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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN 
[Nru. 383] 

PUBBLIKAZZJONI TA' ATTI 
FIS-SUPPLIMENT 

HUWA avżat għall-informazzjoni 
ġenerali illi l-Atti li ġejjin huma ppub
blikati fis-Suppliment li jinsab ma' din 
il-Gazzetta: 

Att Nru. XXVIII ta' 1-1974 imsej
jaħ -l-Att ta' 11-1974 ili jemenda l-Att 
dwar id-Dazji ta' Importazzjoni 
(Emenda Nru. 2). 

Att Nru. XXIX ta' 1-1974 imsejjaħ 
l-Att ta' 1-1974 li jemenda l~Iskim 
għal Ma[ta dwar il-Korrimenti fil
persuna li jiġnu liil pajżani. 

It-28 ta' Mejju, 1974 

[Nru. 384] 

PUBBLIKAZZJONI TA' ABBOZZ 
TA' LIĠI FIS-SUPPLIMENT 

HUWA avżat għal'l-irnformazzjoni 
ġenerali illi l-Abbozz ta' Liġi li ġej 
huwa ippubblikat fis-Suppliment li jin
sab ma' din il-Gazzetta: 

Abbozz ta' Liġi Nru. 162 imsejjaħ 
rl-Att ta' 11-1974 li jemenda l-Kodiċi 
tal-Liġijiet tal-Pulizija (Emenda Nru. 
3). 

It-28 ta' Mejju, 1974 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 383] 

PUBLICATION OF ACTS 
IN SUPPLEMENT 

IT is nvtified for general information 
that the following Acts are published 
in the Supplement to this Gazette: 

Act No._ XXVIII of 1974 entitiled 
the Import Duties (Amendment) 
(No. 2) Act, 1974. 

Act No. XXIX of 1974 entitled 
the Malta Personal Injuries (Civi
lians) Scheime (Amendment) Act, 
1974. 

28th May, 1974 

[No. 384] 

PUBUCATION OF BILL 
IN SUPPLEMENT 

IT is notified for general information 
that the following Bill is published in 
the Supplement to this Gazette: . 

Bill No. 162 entitl·ed the. Code oif 
Polke Laws (Amendment) ('No .. 3) 
Act, 1974. . .. 

28th May, 1974 
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fNru. 385] 

DMIRIJIET TA' MĦALLIFIN 

TAL-MAESTA' TAGĦHA 

BIS-SAĦĦA ta'l-poteri mogħtija bl
artikolu Il t~l--Kodiċi ta' Organizzaz
zjoni lil Proċedura Ċivilii (Kap. 15) u bl
artikolu 513 tal-Kodiċi Kriminali (Kap. 
12), l-Eċċeilenza Tiegħu l-Gvernatur
ĠeneraH ol'dna li jsiru l-arranġamenti 
li ġejj1in dwar id-d1mirijiet ta' l-lmħa'l
lfin ta1l-Maestà Tagħha fi}.Qrati Super
juri. 'b':seħħ mit-22 ta' Mejju, 1974, iżda 
dawn l-arranġamenti ma jipprekludux 
xi Imħiaillef m:iI:li joqgitiod f'xi Qorti li 
għa~iha kien assenjat qabel biex jiddis
poni minn kaw2rl. ~ġġornati għas-senten
za. 

Jn-Noti1fik:az.z.joni tal-Gvern Nru. 735 
tat-:r2 ta' Ottubru., 'J.973, hija emendata 
f'dan iis .. sens :u n-No.tifikazzjoni tal
Gvern Nru. 259 tat-23 ta' April, 1974, 
hija b'din imħassva. 

QORTI TA' L-APPELL TAL-MAESTA' 

TAGĦHA 

VOn0i11ev:dFi s..:Sl:lr fanħaHef M. Car
uana Curran, B.A., LL.D., u l-Onorevoli 
s-Sur ImħaUef V. R. Sammut, B.A., 
LLD., joqog:ħdu fil-Qort~ ta' l-Appell 
tal-IMaestà Tagħha ma' l-Unur Tiegħu 
l-Prim Iimħ·aUef u President ta' dik il
Qorti. 

Kull meta xi membru tal-Qorti 
msemmija .. ma ġk-0nx j.fs:ta' :minħabba 
liġi jew ikun inkapaċitat miHi joqg1ħod 
m1i:n1iaibba ·raġuni ·ta' mard l-Onorev0tli 
s.:Sut tmna'lle! G. 0. Refafo, LL.D., joq
għod mitffioku. 

L-Unur Tiegħu I.:Pf.im ]mħal[.ef joq
għod fil-Q<Jrti 'ta' li-Appell tal:..;Ma:està 
~a'g:ħha· għas-sm1iegħ ta' appeilli minn 
deċiżjonijiet tal-Qoirti tal~Ma,ġistrati 

l Gazzetta tai-Gvern ta; Malta 

[No. 385] 

DUTIES OF HER MAJESTY'S 

JUDGES 

IN exercise of the powers conf erred 
by section Il of the Code of Organiza
tion and CivH Procediure (Cap. 15) and 
by section 513 of the Criminal Code 
(Cap. 12), His ExceUency the Governor
General has directed that the following 
arrangements be made regarding the 
duties of Her Majesty's Judges in the 
Superior Courts with effect from 22nd 
May, 1974, prov1ided that these 
arrangeiments shaU not predude any 
Judige from sitting in any Court to 
which he was hereto:tore assigned for 
disposing of ·cases ardjourned for judge
ment. 

Government Notice No. 735 of the 
12th October, 1973, is hereby aimended 
acoovdingly and Govern:ment Notice 
No. 259 of the 23rd April, 1974, is here
by repea1led. 

HER MAJESTY'S COURT OF APPEAL 

The Honournble Mr Justice M. Car
uana Curran, B.A., LL.D., and the H0-
noura1ble Mr Justice V. R. Sa:mmut, 
B.A., LL.D., wiH sit in Her Ma~'esty's 
Court of Appea1 with His Honour the 
Chief Justice and President of that 
Court. 

Whenever any member of the said 
Court is pl'ecluded by law or incapaci
tated from sitting by reason of i:llness 
the Honourable Mr Justke G. 0. Re
falo, LL.D., will' sit inistead. 

Hi1s Honour the Chief Justice will sit 
in Her Majesty's Court of Appeal for 
the heairing of CJJppea1ls from decisions of 
the Court of Magistrates of Judicial 
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tal-Pulizjija Ġudizzjarja għall-Gżira ta' 
Malta fil-ġurisdizzjoni ċivili tag,ħha, u 
kull meta l-Unur Tiegħu l-Prim Im
ħallef ma jkunx jista' minħabba liġi jew 
ikun inkapaċitat mHli joqgħ:od minħab
ba raġuni ta' mard, l-Onorevoili s-Sur 
Imħa1lef V. R. SaJmmut, B.A., LL.D., 
joqgħod f'dik il-Qorti. 

QORTI KRIMINALI TA' L-APPELL 

TAL-MAESTA' TAGĦHA 

L-Onorevoli s-Sur ]mħaillef M. Car
uana Curran, B.A., LL.D., u l-Onorevo
li s-Sur ImħaUef V. R. Sammut, B.A., 
LL.D., joqogħdu fiF-Qorti ta' l-Appell 
tal.JMaestà Tagħha ma' l-Unur Tie
għ:u l-Prim Imħallef u President ta' dik 
il-Qorti. 

Kull meta xi membru tal-Qorti 
msemmija ma jkunx jista' minħabba 
liġ.i jew ikun inkapa6itat milli joqg:ħod 
minħabba raġuni ta' mard, 'l~Onorcvoli 
s-Sur Imħallef G. 0. Refalo, LL.D., joq
għod fil-Qorti msemmija. 

L-Onorevoli s-Sur !imħallef M. Carua
na Curran, B.A., LL.D., joqgħod fil
Qorti ta' r-Appeill tal-Maestà Tagħha 
għas-smiegħ ta' appelli minn deċiżjoni
jiet taI-Qorti tal~MaġistratJi ta1-Pulizija 
Ġudizzjarja fil-ġurisdizzjoni kr1minali 
tagħhom, u kull met,a l-Onorevoli s-Sur 
Imħaflef M. Caruana Curran, B.A., 
LLD.. ma jkunx jista' minħabba liġi 
jew ikun inkapaċitat miillli joqgiħod 
minħabba :raġuni ta' mard, l-Onorevoli 
s-Sur Imħallef V. Scerri, LL.D., joqgħod 
fil-Qorti msemmi.ja. 

QORTI ĊIVILI TAL-MAESTA' TAGĦHA 

SEKOND'A WLA 

L-Onorevoli s-Sur Imħallef V. R. 
Sa1mmut, B.A., LL.D., l-Onorevoli s-Sur 
ImħaUef G. O. Refalo. LL.D., u lL..Ono
revoili s-Sur Imħallef Oliver J. Gulia, 
B.A., LL.D., joq:og1ħdu separatament fil
Qorti Ċiv1i'li tal-<Maestà Tagħha, Sekond' 
Awla. 

It-28 ta'' Mejju, 1974. 
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Police for the Isfond 9f Malta in its 
civil jmisdict1on, and whenever His 
Honour the Chief Justice is precluded 
by law or incapacitated from sittiug by 
rea'Son of ilfoess, the Honourable' Mr 
Justice V. R. Sammut,. B.f\., LL.D., wiH 
sit in the said Court. , ' · 

HER MAJESTY'S CRIMINAL CO_URT OF 

APPEAL 

The Honourab~e Mr J ustke M,· Car
uana Curran, B.A., LL.D., and the Ho
nourable Mr Just:ke V. R. Sammut, 
B.A., LL.D., wiH sit in HerMajesty's 
CriJminal Court of Appeal with His 
Honour the Chief Justice and President 
of that Court. 

Whenever any member of the said 
Court is precluded by Iaw or is incapa
citated from ·sitting by reason of il'lness, 
the Honourable Mr Justice G. 0. Refa
lo, LL.D., will sit in the said Court. 

The Honourable Mr Justice M. Ca:r~ 
uana Curran, B.A., LL.D., wiH siJt in 
Her Majesty's Criimina11 Court of Ap
peal for the hearing of appeals from de
cisions of the Courts of Magistrates of 
Judiicia:l Police in their crimina[ :juris
diction, and whenever the Honourable 
Mr Justice M. Caruana Curran, B.A., 
LL.D., is preduded by faw or incapad
tated from sitting by rea:son of illness, 
the Honoura<bl,e Mr Justice V. Sc~rr,i, 
LL.D., will sit in the sa_iq Court. 

HER MAJESTY'S CIVIL COURT, 

SECOND HALL 

Th~ Honourable Mr Justiee Y' K 
Sa:mmiut, B.A., LL.n, t:he Honoutabfo 
Mr Justice G. 0. Refal10, LL.D.; · and 
the Honouraibre Mr Justice ,. Oliver J. 
Guliia, B.A., LLD., wiill sit separately in 
Her Majesty's Civi1l Court, Second 
Ha'H. 

t,-, 

28th May, 1974. 
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[Nru. 386] 

KARIGI PENSJONABBLI 
BIS··SAĦĦA tal-poteri mogħtijin bl

t\rtikl u 2 ta' l-Ordinanza dwar il-Pens-
1onijiet (Kapitolu 14 3) l-Eċċellenza 
Tiegfm l-Gvernatur-Ġenerali iddikjara 
l-postijiet imsemmija hawn taħt bħala 
karigi pensjonabbli għal dawk biss li 
qegħdin jokkupaw dawn il-karigi b'seħħ 
mid-data speċifikata ħdejn isimhom. 

[No. 386] 

PENSIONABLE POSTS 
lN exercise of the powers conferred 

by SecL:in 2 of the Pensions Ordinance 
(Chapter 143) His Excellency the Go
vernor-Gencral has declared the under
mentioned posts to be pcnsionable 
offices to the present holders only with 
effect from the dates as specified 
against their names. ----------------------- _____ ,, ______ ,_ --·---------

fSEJ\! 

NAME 
GRAD 

GRADE 

DIPARTIMENT 
DEPARTMENT 

DATA 

DATE 

Mr Joseph Galea 
l 

Servjent ta' Sptar : Saħħa 13. 5.74 
i Hospital Servant Health 

Mr Michae1l Angelo Debono l Naġġa,r Il Xogħlijiet 15. 5.74 
Stone Dresser Il Pubbliċi 

Capt. Henry Calàaiby 

Mr Genmanio Gauci 

Company 
Commander 

1 

(ex CD) 

Volunteer l 

Public W orks 
Forzi Armati ta' 

Malta 
Armed F orces 

of Malta 
Ag1ri<kol tura 
Agriculture 

21. 5.74 

27. 5.74 

- ···- ---··-------· -- --··-----··---- """--------
It-28 ta' M,e:jju, 1974. 

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

[Nru. 69] 

Bis-saħħa ta' l-artikolu 81 (l) tal-Ko
diċi tal-Liġijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13), 
il-Kummissarju tal-Pulizija b'dan igħar
raf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux 
jistgħu jgħaddu mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati 
minħabba festi reliġjużi: -

IL-BIRGU 

Fit-13 ta' Ġunju, 1974, bejn 1-10 a.m. 
u nofs in-nhar minn Triq San Lawrenz, 
it-Telgħa tal-Pjazza, Pjazza tar-Rebħa, 
Triq il"Mina l-Kibira, Triq it-Toni ta' 
San Ġwann, Triq Biswit il-Kwartier, 
Triq Britannja, Triq Santa Skol,astika 
u Triq La Va~ette. 

Fis-16 ta' Ġunju, 1974, bejn 1-10 a.m. 
u nofs in-nhar minn Triq il-Mina !-Kbi
ra, Pjazza tar-Rebħa, Triq San Filippu, 

28th May, 1974. 

POLICE NOTICE 

[No. 69] 

In virtue of section 81(1) of the Code 
of Police Laws (Chapter 13), the Com
missioner of Police hereby notifies that 
the transit of vehicles through the 
streets mentioned hereunder will be 
suspended on the dates and between 
the hours indicated in connection with 
religious festivities:-

Vffl'Okl03A 

On the 13th June, 1974, between. 10 
a.m. and 12 noon through St Lawrence 
Street, Square Approach, Victory 
Square, Main Gate Street, St John's To
wer Street, Quarter Pront Street, Bri
tannia Street, St Scho1'astica Street and 
La Va~ette Street. 

On the 16th June, 1974, be,tween 10 
a.m. and 12 noon through Main Gate 
Street, Viictory Squa1re, St Philip Street. 
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Triq Santa Skolastika, Triq Britannja, 
Triq il-Kw&rtier, T·riq il-Ġdida u Triq 
it-Torri ta' San Ġwann. 

FH-21 ta' Ġunju, 1974, bejn is-6 p.m. 
u d-9 p.m. minn Triq San Lawrenz, 
Pjazza -tar-Rebħa, Triq- il-Mina l-Kbira, 
Triq it-Torri ta' San Ġwann, Triq Bis
wit il-Kwartier, Triq Britannja, Triq 
Santa Skolastika u Triq La Va1lette. 

IL-MARSA 

Fit-2 ta' Ġunju, 1974, bejn il-5.30 
p.m. u nofs il-lejl minn Triq il-Marsa, 
Triq Balbi, Triq is-Salib tal-Marsa u 
Triq is-Sajjieda. 

Fis-6 ta' Ġunju, 1974, bejn is-6.30 
p.m. u nofs il-lejl minn Triq Patri 
Magri, Triq il-Farfett, Triq Zerafa, 
Triq is-Salib tal-Marsa, Xatt il-Ħatab, 
Triq Fra Diego u Triq is-Sajjieda. 

Fis-7 ta' Ġunju, 1974, bejn is ... 6.30 
p.m. u nofs il-lejl minn Triq il-Marsa, 
Triq is-Salib tal-Marsa, Triq Zerafa, 
Triq il-Farfett, Triq Patri Magri, Pjaz
za Patri Magri u Triq Balbi. 

Fit-8 ta' Ġunju, 1974, bejn is-6.3'0 
p.m. u nofs il-lejl minn Triq is-Sajjieda, 
Triq is-Salib tal-Marsa, Triq Balbi, Triq 
San Vinċenż, Triq Patri Magri, Pjazza 
Patri Magri, Triq il-Farfett, Triq Zerafa 
u Triq Isouard. 

Fid-9 ta' Ġunju, 1974, bejn it-8.00 
a.m. u s-l p.m. Triq is-Sajjieda, Triq 
is-Salib tal-Marsa, Triq Zerafa, Triq il
Farfett, Triq Patri Magri, Triq Pjazza 
Magri, Triq il-Marsa u Triq Balbi. 

Fid-9 ta' Ġunju, 1974, bejn is-6 p.m. 
u 1-11.30 p.m. minn Triq is-Sajjieda, 
Triq is-Salib tal-Marsa, Triq Zerafa, 
Triq il-Farfett, Triq Patri Magri, Pjazza 
Patri Magri, Triq Ħal Qormi, Triq San 
Mikiel, Triq Isouard u Triq Balbi. 

It-28 ta' Mejju, 1974. 
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St Scholastica Street, Britannia Street, 
Quarter Street, New Street and St 
John's Towe.r Street. 

On the 2lst June, 1974, between 6 
p.m. and 9 p.m. through St Lawrence 
Street, Victory Square, Main Gate 
Street, St J ohn's Tower Street, Quarter 
Pront Street, Britannia St.reet, St Scho
lastica Street and La Valette Street. 

MARSA 

On the 2nd June, 1974, between 5.30 
p.m. and 12 midnight through Marsa 
Road, Balbi Street, Marsa Cross Road, 
Fishermen Street. 

On the 6th June, 1974, between 6.30 
p.m. and 12 midnight through Fr. Mag
ri Street, Butterfly Street, Zerafa 
Street, Marsa Cross Road, Timber 
Wharf, Fra Diego Street, and Fisher
men Street. 

On the 7th June, 1974, between 6.30 
p.m. and 12 midnight through Marsa 
Road, Marsa Cross Road, Zerafa Street, 
Butterfly Street, Fr. Magri Street, Fr. 
Magri Square and Balbi Street. 

On the 8th June, 1974, between 6.30 
p.m. and 12 midnight through Fisher
men Street, Marsa Cross Road, Balbi 
Street, St Vincent Street, Fr. Magri 
Street, Fr. Magri Square, Butterfly 
Street, Zerafa Street and Isouard 
Street. 

On the 9th J'une, 1974, between 8.00 
a.m. and l p.m. through Fishermen 
Street, Marsa Cross Road, Zerafa 
Street, Butterfly Street, Fr. Magri 
Street, Fr. Magri Square, Marsa Road 
and Balbi Street. 

On the 9th June, 1974, between 6 
p.m. and 11.30 p.m. through Fishermen 
Street, Marsa Cross Road, Zerafa 
Street, Butterfly Street, Fr. Magri 
Street, Fr. Magri Square, Qormi Road, 
St Michael Street, Isouard Street and 
Balbi Street. 

28th May, 1974. 
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{111,pieg ta' Par~·Time Teachers fit-Tifsil 
u Cmchet fil-Khrssijiet ta' Fil-għaxija 

Id-Direttur ta' l-Edukazzjoni jilqa' 
applikazzjonijiet għall-postijiet ta' 
Part-Time Teachers Nisa fi.t-Tifsil u 
Crochet bi~x jagħ1mu1u doveri fil-Kilassi-
He~ ta,' Fil-Għ,a,xija. f'Malta. ... 

2. .. LappHkazzjonijiet għaU-post jew 
postijiet ibi'l-kailigrafija tail-kand1dati 
stess għandhom jiġu indirizzati lid-Di
retfot ta' l-Edukazzjoni (Taqsima ta' l
Lmpjegati), 90, Triq il-Punent, Vahletta, 
u għandhom ja1slu f'dan l .. Uffiċċju mhux 
aktar· tard miiU-4.00 p.m. ta' nhar il
Ġiilngħa, is-7 ta' Ġunju, 1974. 

3. L-impieg ikun fuq bażi part-time 
temporanju u ma jagħti l-ebda eliġibi
lità għal xi pensjoni, allowance g.ħai me
ta wieħed jirtira jew gratuity. Il-kandi
d1data magħżula tkun meħtieġa H taħ
dem minn 4 sa 8 sigħat fil-ġimgħa bir
rata ta' 67c is-siegħa. Hija tkun meħ
Heġa li tiddemetti mnl-kariga tagħha 
meta tiżżewweġ. 

4. Il-kandidati g1ħafi .. post ta' Teach
et :tat-Tifsil ikunu eżaminati f'dawn 1i 
ġejjin: 

(A) TifsH u Ħjata:.· 

i. Ħwejjeġ tat-trabi; ii. Ilbiesi ta' 
taħt tan-nisa, i'lbiesi u ħwejjeġ ta' l
Evening; iiii. Qomos ta' ~-irġiel, pi
ġam~. shorts, qliezet ta' taħt u qlie-

. zet; :iv. Decorative stitches, honey
cbmbi u smocking; v. Tagħrif ta' 
qisien medji. 

(B) Tagħlim. 

II-kandid~ti jkunu mitllUJba li jagħtu 
lezzjoni ,qa~iril I'il pfal bniet ta' 14-il se
na. (Jingħataw 30 ·minuta ta' prepamz
ZJj oni qabel. iil-lezzjoni). Il-kandidati li 
ma jgħaddl:tx f'(A) ma jiġux eżaminati 
f'(B).' ' ' '• 

5. N-kandidati għal post ta' Teach
er tal-Cr.a.chet jiġu eżaminati f'dawn li 
ġejjin: 

'"{a). Intervista; (1b) Eżami Prattiku 
ta"' madwar l siegħa; (ċ) Eżaimi fit-
Tagħlim. · · 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Employment of Part-Time Teachers of 
Dress-Cutting and Crochet in the 

Evening Classes 

The Director of Education invites ap
plicat,ions for the posts of Part-Time 
Woimen Teachers of Dress-Cutting and 
of Crochet to do duty in the Evening 
Classes in 1Malta. 

2. Apphcations for the post or 
posts. in the candidates' own handwrit
ing shotl'ld be ad1dressed to the Direc
tor 01f Education (Personnel Section), 
90, West Street, VaHetta and shoiuld 
rea.ch this Office not later than 4.00 
p.m. on Friday, 7th June, 1974. 

3. The employment wiU be on a 
temrporary part-time basis and wiU not 
cornfer eligibility for any pension, retir
ing allowance or gratmity. The selected 
candidate wi'.1'1 be required to work 
from 4 to 8 hours per week at the rate 
of 67c per hour. She wUl be required to 
resign her appointment on marrhge. 

4. CandiJdaites for the post of Teach
er of Dress-Cutting will - be tested in 
the folliowing: 

(A) Cutting Out and Making of: 

i. Baby's llayette; ii. W:omen's 
underwear, Outdoor weair and Even
ing dresses; iii. Men's shirts, pyja
mas, shorts, pants and trousers; iv . 
Decorative stitches, honeycombe and 
smocking; v. Knowledge of average 
sfaes. 

(B) Teaching. 

Candidates wHl be asked to give a 
short lesson to 14 year olid girls. (They 
wiH be aililowed 30 minutes prepara
tion before the lesson). Candidates 
wh:o fail in (A) wi'l~ not be examined 

""11'1'9\, 

5. Candidates for the post of Teach
er of Crochet will be tested as foltows : 

(a) an Interview; (b) a Practical 
Test of aborut l hom; (c) a Tea:ching 
Test. 
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6. n-kandidati li ma jgħaddux f'(a) 
ma jiġux eżaminati nb) u wkoll dawk 
li jgħaddu f'(a) u jeMu f'(b) ma jiġux 
eżaminati f'(ċ). 

7. Il-l('and~dati jridu jkunu: 
(i) għalqu 1-20 sena fid-data ta' l

egMuq ta' l-appliikazzjoni; 
(i<i) imingħa.jr ebda difett fiżiku 

jew .mentali jew mard li jista' jfixkil
hom fil-qadi sewwa tad-doveri tagħ
hom; 

(iii) ta' karattru morali tajjeb; 
(iv) ċittadin:i ta' Maha (jippreżen

ta,w, minbarra ċ-ċertifikat taHwelid, 
ċertifikat li tat-twelid tal~ġenituri 
tagħhom u tan-nannu min-naħa tal
missier li juru l-post tat-twelid). 

8. Ma' l-appli'kazzjoni jridu jin
tbagħtu: 

l. ċertifikat tat-twelid 
2. ċertrfikat ta1l-Kondotta mill

Pulizija 
3. Ċertifikati ta' l-Iskola. 

9. Tingħata konsiderazzjoni speċja
Ii lil :kandidati li jkollhom Intermed
iate Certificate tas-City and Guilds tal
London Institute fis-sengħa jew il .. Ge
neraI Certificate of Education f"O' Le
vel fin-Need[eworik jew xi 'kwalifiki ek
wivalenti jew ogħUa. L-applikanti jkunu 
jridu jafu bl-Ing'Hż. 

10. Applikazzjonijiet li jaslu tard u 
applikazzjonijiet N magħhom ma ikoH
hoimx ċertiifikati li juru l-kwalifiki ma 
jiġux ikkunsidrati. 

It-28 ta' Mejju, 1974. 

UFFiċċTU ĊENTRALI TA' 
L-ISTATISTIKA 

Statistika 'IĦterim' tali.Pre-Lziffet 
bl-Imnut "' 

Oġġettt Oġġett~ 
Ikel Oħra Kcllba 

April 1960 100.0 H>Q.O 100.0 
Marzu 1974 148.7 140.6 144.0 
April 1974 149.9 141.3 144.9 

• Għal de~krizzjoni tal-metodi użati aq 

wlnternn Index of Retail Pric~ - Rcporta by 
the ~ommittee of U~ers" )%0, 1970 t\ 1971. 

It-28 ta' Mejju, 1974. 

}705 

6. Cand:i:dates who faH in ta) wiH 
not be exaimined in (b) an;d even thQSe 
W'hc:> pass in {'1'' and :fap~ iN eħ} wiil1l rtot 
be examined in (c). 

7. Candidates must: 
(i) not be u:nder 20 yea.rs o.f age 

on the dosing date of applicatilO:n~ 

(ii) be free from any physical and 
menta,I· defect or disease fikely to in
terfere with t~ pN;l;per disc;:ha:tge of 
their duties; 

(iii) be of good mond character; 
(iv) be ci:tdzens of Maltq. (pro

duce, besides theilr birth. certiificate, 
cerdficate/ s of 1bi1rth Olf their parents 
and paternal gr<mdfather showi~ 
the place of birth). 

8. Applkations should be accom
panie:d by: 

l. Certificate of <bi:rth 
2. Polke CertMkctite of CondtK:t 

3. Schoal Certifrcates. 

9. Speciail consideration wiiH be gi
ven to candidates in possession of In
ter;mediate Cerrificate of the City ~md 
Guilds of Lo111dion Institute in the 
trade or Generail Certificate of Eci'uca
tron at 'O' 1Level in Neediewof'k or any 
equ:ivaient or higher quaiJ!ifieations. Ap
plicants must aJ.lso hàve a competent 
knowl'edge oi English Language. 

10. Late applicatitons and appHca
tions not accompanred hy certi:ficates 
in support of qualirfkations wHI not be 
cons1dered. 

28th May, 1974. 

CENTRAL OFPICE OF STATISTIC5 

Int<:rim lnde~ Qf RetaU Pfi~'6 "' 

~~ AU 
PQ<l4 ~cmt ~ .. 

April 1960 10(}.0 1~.o 100.0 
M<1rch 1974 148.7 14(:).6 144.0 
April 1974 149.9 141.3 144.9 

* Fo,r a description Qf mqtliods 1,1~. ~iq~ 

"Interim Jncl~x of R~tail Ptji;ca - 8«!port,a p:y 
the ('.:ommittee of Us~rs" J96(), tlntl and. J971. 

28th May, 1974, 
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UFPiċċJU ĠENERALI TAL-POSTA 

Kompetizzjoni ta' Disilnn ta'' Bolli 

Il-Postmaster Genernl igħa:rraf għa.11-
informazzjoni ta' k<ul1ħa,dd iUi :fl-1974 se 
tinħareġ bolla dwar id-Dritt ta' Ħl:as 
miU-Passiġġier għas-Servizz ta'' iJ.-Ajru
port: 

2. Il-għa.żla tad-disinn għa'll-boUa 
ssir wara kompetizzjoni pubblika mif
tuħa għaċ-Ċittadin:U ta' lMaita. 

3. n~kompetitJur li ji:ribaħ jista' jin
talab biex juri ev1denza ta.ċ-Ċittadi
nanza Maltija. K~ompetituri li joqogħ
du barra minn MalJ.ta għandhom juru 
din l-evidenza flimkien mal-partikulari
tajiet mitluba fil-;paragrafu 9 u jibagħtu
ho1Jli kif murija fih. 

4. L-aspett prinċipa'li ta:d-•disinn irid 
ikcollu x'jaqsam mal-ħicdrrna ta' l-ajru
port. Id-disinn għandu jinkludi, fuq di
sinn trasparenti separat, il-keJ1mi1et 
"ĦLAS TAL-AJRUPORT'', "AIR
PORT CHARGE" u "MALTA" u l-va
lur "fMl". 

5. Il-kompetituri jistgħu j·tbagiħtu 
aktar minn disinn wieħed. Kun disinn 
għandu jkun oriġinali fil-konċett, 
b'żewġ kuluri u adattat għar-riproduz
zjoni fuq il-boUa proposta. Kam!Pjun ta' 
kull kulm użat għandu jintheimeż mad
disinn rispettiv. Disinji bit-tpinġija_ il-
1ustrazzjonijiet, ritratti, stampi u/jew 
materja'l ieħor imwaħħilin fuqhom ma 
jiġux a·ċċettati. 

6. Id-daqs ta' 1-image area tad-di
sinn g·ħandu jkun 130.8 mm X 140.4 
mm adattat għ::ir-riproduzzjoni f'daqs 
ta.! .,~l;i:&qim. x 23 .4 1iru:n • . '; ., ,,, ,; { 

7. Id-disinni għall-kompetizzjoni 
għandu jkoHhom motto jew nom-de
plume tad.,disiniatur; marki oħra ta' 
identità fuq_ id-disinn jew fuq iI-cover 
ta·għhoim ieskludu awto1tnatikament lid
disinn m1im jiġr ikkunsidrat. T ekk iin
tJbagħtu a'ktar minn disinn wieħed rriHI
istes1s ilrnmoetitur. ~ħandu iintuża mot
to iew nom-de-vlume differenti< għali 
kħ1~' idi:si.nn. JI:.motto jew nom-de-vlume 
1mJ'għandhomx ikunu tali U ;indikaw 1-
ise·m1 iew l-identità tal-komnetitur b'xi 
mod, ikun kif ikun. -

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

GENERAL POST OFFICE 

Stamp Design Competition 

The Postmaster Generail notifies for 
general information that an Airport 
Passenger Service Oharge stamp wiUI be 
issued in 1974. 

2. The se'lection of the design far 
the stamp wim be made after a public 
co:mpetition open to Citizens of Malta. 

3. The succes1sf1ul competitor may 
be asked to produce evidence of Mal
tese Citizenship. Comipetitors residing 
aibtoad shall produce this evidence to
gether with the particulars requested in 
paragraph 9 and submirt them as stated 
therein. 

4. The main feature of the design 
shal1 be connected with the function of 
the airpo.rt. The design shal1l indude, 
on a separate transparenrt overllay, the 
worids "ĦLAS TAL-AJRUPORT", 
"AIRPORT CIHARGE" and "MAL
TA" and the va!lue ta1b1et "f!Ml". 

5. Competitors may submit more 
than one design. Each design shal[ be 
original in concept, in t·wo colours and 
siuita!ble for reprod:uction on the pro
posed srtamp. A swatch of ea.ch colour 
used imust be aifached to the respective 
design. Designs with drawings, illustra
tions, photographs, pictures and l or 
other material pasted thereon are not 
acceptabk 

6. The size oif the image area of the 
design must be 130.8 mim X 140.4 mm 
suitaible for reiproduction in size 21.8 
mm x 23.4 mni. 

7. Designs for the comoetition 
shali! bear a motto or nom-de-pliUJme of 
the designer; other identity marks on 
the desi·gn or on the cover thereof wil~ 
automatica~[y exdude the design from 
beinig considered. If more than oine de
sign is su1brnitted bv tJhe same comoe
ti tor, a different m·otlto or nom-de
plume is to ibe used for each design. 
The mortto or no1m-de-PlUJme must not 
be such as to indicate the name or iden
tity of the competitor in any way what
soever. 
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8. Id-disinni għandhom jiġu konsen
jati fir-Registry ta' l-Uffiċċju Ġenerali 
ta•l-Posta, Auberge d'Itaiie, Triq U-Mer
kanti, Vaillietta, mhux aiktar tard mill-
5.00 p.>m. ta' nhar i'l-Ġimg:ħa, it-28 ta' 
Ġunju, 1974, maigħ'luqa f'envelope siġil
lat u markat fir~wkna t'isfel fin-naħa 
tax-xel1lug "Kompetizzjoni għal Disinn 
ta' Bolli". 

9. Mhux aktar tard miid-data u l-ħin 
speċifikati hawn fuq, kuU kompetitur 
għandu jibgħat ukolli l-isem u l~indirizz 
sħiħ, b'indikazzjoni tal-motto jew nom
de-plume mog1ħti minnu, f'envelope 
magħluq separat, indirizzat liltl-Post
master General, Auberge d'Italie, Triq 
il~Merkanti, Valletta, u markat "Kom
petizzjoni għa·l Disinn ta' Bo'lili". 

10. L-għaż1'a tad-disinni ssir wara 
konsultazzjoni ma' l-Aġent Direttur ta' 
1-A vjazzjoni ċivili u ili Stamp Design 
Advisory Board. Id-deċiżjoni dwar l
għażla tkun finali. 

11. Jingħata premju fi flus ta' fM50 
għad-disinn magħżul. F':każ li ebda di
sinn ma jiġi ikkunsidrat adattat għal ri
produzzjoni fuq il-bolila pmposta, ma 
jingħatax il-wemju fi flus u ma hemm 
l-ebda nbit H tingħata raġuni għala ma 
jkunux ġew milqugħa xi jew id-disinni 
kollha mi1bg>ħuta. 

12. Id-disinni koUha rm1bgħuta 1s1ru 
proprjetà tal-Gvern. Id-disinni jinżam
mu fl-Uffiċċju Ġenerali tal-Posta u jis
tgħu jintużaw għal skopijiet ta' esibiz
zjoni. 

13. Il-kompetitur rebbieħ jintrabat 
li jagħmel dawk it-tibdiliet jew aġġusta
menti 11d-disinn magħżul f'dak iż
żmien lii jiġi ordnat mHl-Postmaster Ge
neral wara konsurltazzjoni ma' 1-A /Di
rettur ta' l-Avjazzjoni ċivili. 

14. Il-kompetitur rebbieħ jista' 
jkun meħtieġ ukoll 1i jagħti parir lil1-
Postmarster General matul il-proċess 
kolllu tal-produzzjoni tarl-ibolla biex jiġu 
żgrurati l-aħjar riżultati' possiibbH. 

15. Id-disinni mibgħuta jintwerew 
fl-Uffiċċjru Ġenerali tal-Posta f'dawk id
dati u matul dawk il-ħini1jiet li jista' jor
dna l-Postmaster GeneraL 
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8. The designs must be delivered at 
the Registry orf the General Posit Offi'ce, 
Auberge d'Italie, Merchants Street, 
Valletta, not later than 5.00 p.m. on 
Friday, 28th June, 1974, endosed in a 
sea1ed envelope manked at the bottom 
Ieft-hand comer "Stamp Design Corm
petition". 

9. Not 'later than the date and time 
specified above, each competitor sham 
aHso send in his foll name and aiddress, 
with an indk:art:ion of the motto or 
nom-de-plurme adopted by hirn, in a se
parnte sealed envelope, addressed to 
the Postmaster General, Auiberge 
d'Italie, Merchants Street, Valletta, and 
ma·rked "Stamp Design Cornpetition". 

10. The selection of the designs wiill 
be made after consultation with the 
Acting Director of Civil A viation and 
the Stamp Design Advisory Board. The 
dedsion on the seleotion s1ham be finaL 

11. A cash prize of ;9M50 shaill be 
awarded far the selected design. In fhe 
event that no design wiU rbe considered 
suitable far reprnducti:on on the pro
posed stamp, the cash prize sh:ali not 
be a·warded and no. reason ·is bound to 
be given for the rejection of any or aH 
of the designs submitted. 

12. All desi1gns submitted sha1il be
ċome the property of the Governrment. 
The designs wi11 be retained at the 
Generaff Porst Office and may be used 
far exhibition purposes. 

13. The successful competitor shaII 
be bound to rnake szuch alterations or 
a:djust1ments tio the serJected design 
within such time as the Postmaster 
General after consurltation with A /Di
rectior of CiviI Aviation shC!!U direct. 

14. The successful competitor may 
also be required to advise the Postmas
ter Generall druring the whole produc
tion process orf the stamp to ensure the 
best possible rresults. 

15. The designs sUJbmitted wiU be 
exhibited at the Generat Post. Office on 
such dates anci during such ti1ines as 
the Postmaster General may direct. 
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16. L-inaibilità ta' kompetitur li ma 
jimxix mal-kondizz~onijiet koill'ha ta' 
hawn fuq. tikkawża lii kompetitur bħaJ 
dan jiġi skwaUifikat mi11-kompetizzjoni. 

. 17. Aktar tagħrif dwar din il-kom
petizzjoni jista' jinkiseb imirng·ħand is
Segret<l'Pju tal .. P,ostmaster Genera'l, Uf
fiċċju Ġenerali tal-Posta, Auiberge 
d'Ita'lie, Triq il~Merkanti, Valletta. 
(Tel. Nru. 24421) 

It-28 ta' Me1jju, 1974. 

ROYAL SOCIETY OF ARTS 

Ħarifa 1974 

Suġġetti Wieħed Wieħed 

Id-Direttur ta' l-Edukazzjoni jgħarraf 
lil kandidati li bi ħsiebhom joqogħdu 
għall-eżami msemmi hawn fuq illi ap
plikazzjonijiet jintlaqgħu mir-Reġistra
tur ta' l-Eżamijiet fil-Fergħa ta' 
l-Eżamijiet, 31, Triq Nofs in-Nhar, 
Valletta, minn nhar it-Tnejn, it-8 ta' 
Lulju, 1974, sa nhar il-Ġimgħa, id-19 ta' 
Lulju, 1974. 

Dettalji dwar drittijiet ta' ħlas u 
suġġetti disponibbli fis-Sessjoni tal
Ħarifa jistgħu jinkisbu mill-Fergħa ta' 
l-Eżamijiet. 

It-28 ta' Mejju, 1974. 

LONDON CHAMBER OF 
COMMERCE 

Ħarifa 1974 

Suġġetti Wieħed Wieħed 

Id~Direttur ta' l-Edukazzjoni jgħarraf 
lil kandidati !i bi ħsiebhom joqogħdu 
għall-eżami msemmi hawn fuq illi ap
plikazzjonijiet jintlaqgħu mir-Reġistra
tur ta' !~Eżamijiet fi~Fergħa ta' !-Eżami
jiet, 31, Triq Nofs in-Nhar, Valletta, 
minn nhar it-Tnejn, it-8 ta' Lulju, 1974, 
sa nhar il-Ġimgħa, id-19 ta' Lulju, 
1974. 

Dettalji dwar drittijiet ta' ħlas u 
suġġetti disponibbli fis-Sessjoni tal
Ħarifa jistgħu jinkisbu mill-Fergħa ta' 
l-Eżamijiet. 

It-28 ta' Mejju, 1974. 

!Gazzetta tal-Gvern ta; Malta 

16. The ina•bility of a competitor 
to comply with arll the above condi
tions sha'H cause such competitor to be 
disqualified frnm the competition. 

17. Further information on this 
competition may be obtained from the 
Secretary to the Postmaster General, 
General Post O:ffice, Auberge d'Italie, 
Merch<l'nts Street, Valrretta (Tel. No. 
24421). 

28th May, 1974. 

ROYAL SOCIETY OF ARTS 

Autumn 1974 

Single Subjects 

The Director of Education notifies 
candidates intending to sit for the 
above examination that applications 
will be received by the Registrar of 
Examinations at the Examinations 
Branch, 31, South Street, Valletta, as 
from Monday, 8th July, 1974, up to 
Friday, 19th July, 1974. 

Details regarding fees and subjects 
available at the Autumn Session may 
be obtained from the Examinations 
Branch. 

28th May, 1974. 

LONDON CHAMBER OF 
COMMERCE 

Autumn 1974 

Single Subjects 

The Director of Education notifies 
candidates intending to sit for the 
above examination that applications 
will be received by the Registrar of 
Examinations at the Examinations 
Branch, 31, South Street, Valletta, as 
from Monday, 8th July, 1974, up to 
Friday, 19th July, 1974. 

Details regarding fees and subjects 
available at the Autumn Session may 
be obtained from the Examinations 
Branch. 

28th May, 1974. 
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UFFIĊĊJU TAT-TEżOlt 

L-Accountant General u Direttur tal
Kuntratti javża illi: --

iistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
taJ .. ffAMIS, it-30 ta' Mejju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 236. Provvista u stallaz
zjoni ta' impjant għall-produzzjoni tal
qatran. 

Avviż Nru. 349. Provvista ta' disin
fettant B.P. & B.P.C. 

Avviż Nru. 397. Tiswija u tibdil ta' 
vetturi f'bowsers. 
Avviż Nru. 398. Provvista ta' qo

mos tal-khaki poplin. 
Avviż Nru. 399. Provvista ta' pni

zell taż-żebgħa. 
Avviż Nru. 412. Provvista ta' unifor

mijiet tax-xitwa għall-impjegati tad
Dwana. 
Avviż Nru. 413. Provvista ta' għalf 

għall-majjali (Għawdex). 
Avviż Nru. 414. Provvista ta' twiebet. 
Avviż Nru. 415. Provvista ta' ħbula 

tal-polyethylene. 
Avviż Nru. 434. Bini ta' djar (Nri 

44-53) fl-Imsida/Gżira Housing EstatE 
- Kuntratt Nru. 9. (St1ma fiM27,880) 

Avviż Nru. 435. Bini ta' ħitan u as
faltar tul Triq it-Ti.ġrija, il-Marsa. 

Avviż Nru. 436. Kiri ta' mechanical 
shovels mHI-1 ta' Ġunju, 1974, saI-31 ta' 
Marzu, 1975. 
Avviż Nru. 442. Bini ta' djar (Nri. 

13-25 u 38) fl-Irnsida l Gżka Housing Es
tate - Kuntratt Nru. 7. (Stima 
fM39,229.75,0). 

Avviż Nru. 443. Bini ta' djar (Nri. 
55-67) fl-Imsida l Gżira Housing Estate 

Kuntratt Nru. 10. (Stima 
fM36,420.16,0). 
Avviż Nru. 444. Provvista u twaħ

ħil ta' partition tal-metall fil-fabbrika 
tal-ħġieġ A36, frl-Marsa Industrial Es
tate. 

Avviż Nru. 445. Bini ta' Blokk VI 
f'San Ġwann T'Għuxa. Bormfa. (StiimC:l 
fM25,0.19 .90,0). 

Avviż Nru. 446. Tindif u tneħ'ħija 
ta' fdalijiet eċċ. mit-toroq f'Għawdex
sa11-15 ta' Ġunju, 1974. 
Avviż Nru. 451. Bini ta' flats 

(Bfokki 9, 10, Il u 12 Phase IV, Kun
tratt l) Neighbourhood Il, San Ġwann 
Housing Estate. (Stiima f!M96,137.40,0). 
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THE TREASURY 

The Accountant General and Direc
tor of Contracts notities that: -

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, May 30, 1974, for:-

Advt. No. 236. Supply and installa
tion of a bituminous emuls10n produc
tion plant. 

Advt. No. 349. Supply of disinfoct
ants B.P. of B.P.C. 

Advt. No. 397. Repair of vehicles 
and conversion thereof into bowsers. 

Advt. No. 398. Supp!Jy of Khaiki 
poplin shirts. 

Advt. No. 399. Supply of paint 
brushes. 

Advt. No. 412. Supply of winter 
uniforms to Customs personnel. 

Advt. No. 413. Supply of sow /weaner 
f eed (Gozo). 

Advt. No. 414. Supply of coffins. 
Advt. No. 415. Supply of polyethy

lene rope. 
Advt. No. 434. Construction of 

houses (Nos. 44-53) at Msida/Gżira 
Housing Estate - Contract No. 9. 
(Estimate fM27,880). 

Advt. No. 435. Construction of 
walls and asphalting along Marsa Race 
Course, Marsa. 

Advt. No. 436. Hire of mechanical 
shovels frorrn lst June, 1974, to 31st 
March, 1975. 

Advt. No. 442. Construction of 
houses (Nos. 13-25 and 38) at MsLda l 
Gżira Housing Estate - Contract No. 
7. (Estimate fM39,229.75,0). 

Advt. No. 443. Construction of 
houses (Nos. 55-67) at Msida l Gżira 
Housin,g Estate - Contract No. 10. 
(Estirnate fM36,420.16,0). 

Advt. No. 444. Supp1y and fixing a 
metal partitiian at the glass factory 
A3,6, Marsa Industriart Estate. 

Ad'Vt. No. 445. Construction of 
Bfock VI at San Ġwann T'Għuxa, Cos
picua. (Estimate f'M25,019.90,0). 

Advt. No. 446. Clearnnce and re
mova,1 of refuse etc. in p:ublic roads in 
Gozo - to 15th June, 1974. 

Advt. No. 451. Constmction of 
flats (Block 9, 10, Il and 12 Phase IV, 
Contract l) at Neigihbourhood Il San 
Ġwann Housing Estate. (Estimate 
fJM96,137.40,0), 
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Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-3 ta' Ġunju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 460. Provvista ta' melħ 
oħxon. 
Avviż Nru. 461. Provvista ta' ġelati 

miH-15 ta' Ġunju, 1974, sal-31 ta' Ottu
bru, 1974. 
·;Avviż Nru. 464. Asfaltar eċċ., ta' 

· diveFSi toroq, Is-Swieqi, San Ġiljan. 
Avviż Nru. 465. Bini ta' blokki ta' 

f lats fi Triq San Ġużepp l Triq Funtana, 
il-Belt Valletta (Stima fM29,952). 

Avviż Nru. 478. Asfaltar ta' parti 
iininn Tank Street u St Michael Street, 
B'Bugia. 

. Avviż Nru. 468. żjieda ta' bini fil
ħweinet tax-xogħol fl-Istitut Tekniku, 
Kordin. (Stima fM2,998.10,0). 

Jistgħu jintbagħtu oft'erd magilluqm sal-10 a.m. 
. taM;tAMI~; fs-6 fa' Ġlrnju, 1974, għal:-,-

A vviż Nru. 361. Provvista ta' infu
sion fliuid equipment;., 
. A v'viż Nru. 362. Provvista ta' oġġet
ti ta' l-ispiżjara. 
Avviż Nru. 363. Provvista ta' plas

tic telephdne distribution cable. 
Avviż Nru. 364. Provvista ta' mwej

jed ta' fuq is-sodod. 
Avviż Nru. 365. Provvista ta' flok

kijiet b'nofs komma għall-irġiel. 
Avviż Nru. 472. Provvista ta' ġobon 

(Malta) sal-15 ta' Marzu, 1975. 
Avviż Nru. 473. Provvista ta' 

luncheon meat (Malta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 
Avviż Nru. 482. Provvista ta' con

duit pipes. 
* Avviż Nru. 483'. Provvista u tqegħid 
ta' madum fil-Blokki l, 2 u 3 f'San 
Ġwann Housing Estate. 
* Avviż Nru. 484. Provvista u tqegħid 
ta' madum fil-Blokk Nru. 4, San Ġwann 
H ousing Estate. 
* Avviż Nru. 485. Provvista u tqegħid 
ta' madum fil-Blokki 'E' & 'F' f' Ta' 
Ġiorni Housing Estate. Kuntratt I. 
Phase IJ .. 
* Avviż Nru. 486. Provvista u tqegħid 
ta' madum fil-Blokki 'G' & 'H' f' Ta' 
Ġiorni Housing Estate Kuntratt I. 
Phase Il. 
* Avviż Nru. 496. Tħaffir ta' spieri u 
qtugħ ta' trinek fil-Qrendi. 
* Avviż Nru. 497. Bini ta' electricity 
distribution sub-station u generator 
room ·fl-Isptar San Luqa, G'Mangia 
(stima fM3,879.70,0). 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

§ealed tenders wi!I be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, June 3, 1974, for:-

Advt. No. 460. Supply of coarse salt. 

Advt. No. 461. Supply of ice-cream 
bricks from 15th June, 1974, ta 3lst 
October, 1974. 

Advt. No. 464. Asphalting etc., of 
various streets at Swieqi, St Julians. 

Advt. No. 465. Construction of a 
block of flats in St Joseph Street/Foun
tain Street, Valletta (Estimate 
fM29,952). 

Advt. No. 478. Asphalting part of 
Tank Street and St Michael Street, 
B'Bugia . 

Advt. No. 468. Erection of addition
al workshops at the Technical Institute, 
Kordin. (Estimate fM2,998.10,0). 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 0111 

THURSDA Y, June 6, 1974, for:-

Ad vt. No. 361. Supply of infusion 
fluid equipment. 

Advt. No. 362. Supply of druggist 
sundries. 

Advt. No. 363. Supply of plastic 
telephone distribution cable. 

Advt. No. 364. Supply of overbed 
tablies. 

Advt. No. 365. Supply of half 
sleeves vests for men. 

Advt. No. 472. Supply of cheese 
(Malta) up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 473. Supply of luncheon 
meat (Malta) up to 15th March, 1975. 

Advt. No. 482. Supply of conduit 
pipes. 
* Advt. No. 483. Supply and laying of 
tiles in Blocks l, 2 and 3 at San Ġwann 
Housing Estate. ~ 
* Advt. No. 484. Supply and laying of 
tiles in Block No. 4 at San Ġwann 
Housing Estate. 
* Advt. No. 485. Supply and laying of 
tiles in Blocks 'E' & 'F' at Ta' Ġiorni 
Housing Estate. Contract I, Phase II. 

* Advt. No. 486. Supply and laying of 
tiles in Blocks 'G' & 'H' at Ta' Ġiorni 
Housing Estate. Contract I, Phase II. 

* Advt. No. 496. Sinking shafts and 
driving galleries at Qrendi. 
* Advt. No. 497. Construction of an 
electricity distribution sub-station and 
generator room at St Luke's Hospital, 
G'Mangia. (estimate fM3,879.70,0). 
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.fi.sfgJitti jintbaglf.ta offerti magħluqin sal-lO a.m. 
, tat.-TNEJlN; MO. ta' Ġunju; 1974, għal:-

. Avviż Nru. 3:66. Provvista ta' oġġet
ti ta' l-ispiżja:ra: (2). 
Avviż Nru. 3:78. Provvista ta' ħrieqi. 

Avviż Nrn. 379. Prnvvista ta' xuga
mcrni 

Avviż Nru. 422. Provvista ta' blokki 
tal-konkos ornamentali. 

Avviz Nrn. 423. Provvista ta' kapep 
blue navy. 
Avviż Nru. 424. Provvista u stal

lazzje:tii ta' chain link fencing. 
Avviż Nru. 425. Provvista ta' kutri 

bojod tas-suf. 
Avviz Nru. 426. Provvista ta' tagħ

mir għat-tisqija tas-serer. 
Avviż Nru. 427. Provvista ta' għalf 

għat-tjur (Għawdex). 
Avviż Nru. 466. Provvista ta' gallet

tiwi rn jell'!!f (Mailta) sal-15 ta' Marzu, 
1975. 
* Avviż Nru. 487. Twessiegħ ta' parti 
mit-triq minn Bulebel Approach Road 
sal-post tad-depożitu ta' M.M.U., limiti 
taż-Żejtun. 
* Avviż Nru. 488. Qtugħ ta' trinek 
f'San Pawl tat-Tarġa, limiti tan-Naxxar. 
* Avviż Nru. 489. Tbattil ta' fosos 
fGħawdex mis-16 ta' Ġunju, 1974 sal-
15 ta' Ġunju, 1975. · 
* Avviż Nru. 490. żarmar tal-marsden 
huts mill-inħawi tal-Cottonera u tqe
għid tagħhom f'St. Patrick. 
* Avviż Nru. 49I. Ġarr ta' penetration 
bitumen. 
* Avviż Nru. 498. Bini ta' akkomodaz
zjo.ni addizzjonali u tibdil fil-bini eżis
tenti ta' Toko (Malta) Ltd. Industrial 
Estate, Marsa. (stima fM7,600.00,0; id
dokumenti tal-offerta bil-50 cent.) 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m 
tat-TNEJN, is-17 ta' Ġunju, 1974, għal:
Avviż Nru. 393. Provvista ta' fuse 

mountings. 
Avviż Nru. 401. Provvista ta' Kimi .. 

ka għat~rattament ta' l~i1ima. 
Avviż Nru. 403. Provvista ta' form

work ta' l-azzar għax-xogħol mal-baħar. 
Avviż Nru. 452. Provvista ta' lbies 

militairi. 
Avviż Nru. 453. Provvista ta' għalf 

għall-majjali (Malta). 
Avviż Nru. 476. Bini ta' latrfoa pub

blika fil-playing field ta' Triq it-Torri, 
tas-SUema. (Stima fM2,653). 
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Sealed tenders will be received up- to 111 a.m. n 
MONDA Y, June 10; 1974, for:-

Advt. No. 366. Supply of druggist 
sundries (2). 

Advt. No. 378. Supply of napkins in
fant towelling. 

Advt. No. 379. Supply of face towels. 

Advt. No. 422. Supply of otname'l!l
tal concrete bricks. 

Advt. No. 423. Supply of capes blue 
navy. · 

Advt. No. 424. Supply and installa
tion of chain: link fencing. 

Advt. No. 425. Supply of white 
wooHen blankets. 

Advt. No. 426. Supply of trickle ir
rigation equipment. 

Advt. No. 427. Supply of poultry 
layres mash (Gozo). 

Advt. N o. 466. Supply of biscuits 
and jelly (Malta} to 15th March, 1975. 

* Advt. No. 487. Widening of part of 
road from Bulebel Approach Road to 
M.M.U. collecting depot limits of Żej
tun. 
* Advt. No. 488. Cutting of trenches 
at San Pawl tat-Tarġa limits of Naxxar. 
* Advt. No. 489. Emptying of cesspits 
in Gozo from 16th June 1974 to 15th 
June 1975. 
* Advt. No. 49:0. Dismantling of mars
den huts from the Cottonera Area and 
their erection at St Patrick. 
* Advt. No. 491. Transport of penetra
tion bitumen. 
* Advt. No. 498. Construction of ad
ditional accommodation and alterations 
to existing building at Toko (Malta) 
Ltd, Industrial Estate, Marsa. (estimate 
fM7,600.00,0; tender docs 50 cents 
each). 
Sealed tenders will be received up· to 10 a.m. on 

MONDAY, June 17, 1974,. for:-
Advt. No. 393. Supply of fuse 

mountings. 
Advt. No. 401. Supply of chemicals 

for water treatment. 
Advt. No. 403. Supply of steel 

formwork for marine woirks. 
Advt. No. 452. Swpply of military 

olothing. 
Advt. No. 453. Supply o[ se.w l 

weaner and pig meal (Malta). 
Advt. No. 476. Construction · of· a 

public convenience in playing :ffeld' at 
Tower Street, Sliema. (E$timate 
fM2,653). . '· , 
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Avviż Nru. 479. Provvista u stal
lazzjoni għall-ventilazzj:oni u għall-kon
troll tat-trab fil-Fabbrika A36, il-Masra. 
(Id-dok. tal-offerta fM2.00,0 il-waħda). 
* Avviż Nru. 499. Bini ta' pont fis
Swar ta' Sant' Elena, Bormla. (stima 
fM18,183.00,0). 
* Avviż Nru. 502. Provvista ta' refri
gerators domestiċi. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, 1-24 ta' Ġunju, 1974, għal:-,-

A vviż Nru. 321. Provvista u stallaz
zjoni ta' impjant tal-friża u tas-silġ 
għal Għawdex. 

Avviż Nru. 388. Provvista ta' Private 
maflual branch exchanges u associated 
equipment. 
Avviż Nru. 394. Provvista ta' blood 

transfusion sets. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-ĦAMIS, is-27 ta' Ġunju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 454. Provvista ta' sta
tionery. 

·Avvi:ż Nru. 455. Provvista ta' mħa
ded. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tat-TNEJN, 1-1 ta' Lulju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 402. Provvista ta' kom
pressuri portabb[i. 

Avviż Nru. 404. Provvista ta' tagħ
mir tal-laboratorju. 

Avviż Nru. 405. Provvista ta' tubi 
conduit tal-azzar, eċċ. 

AvVliż Nru. 406. Provvista ta' broil
e1~ processing plant. 
Avviż Nru. 407. Provvista ta' tagħ

mir mediku u kirurgu. 
Avviż Nru. 408. Provvista ta' żer

riegħa taJ-lawn grass. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 

tal-ĦAMIS, 1-4 ta' Lulju, 1974, għal:-

A vviż Nru. 416. Provvista ta' siġġijiet 
bjr-roti għall-invalidi. 
Avviż Nru. 417. Provvista ta' oġġetti 

għall-kura tas-snien. 
Avviż Nru. 418. Provvista ta' mugs 

tal-porċellana. 

Avviż Nru. 437. Provvista ta' poly
thene rolls. 

Avvi,ż Nru. 438. Provvista ta' qsari 
t,al-U)l,i,alehide. 
,.,.Avviż Nru. 439. Provvista ta' chlo
rine likwidu. 

l Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Advt. No. 479. Supply and installa
tion of a ventilation and dust control
ling system in Factory A36, Marsa. 
(Tender Docs. fM2.0iO,O each). 
* Advt. No. 499. Construction of a 
bridge across St Helena Bastions, Cos
picua. (estimate fM18,183.00,0). 
* Advt. No. 502. Supply of domestic 
refrigerators. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDA Y, June 24, 1974, for:-

Ad vt. No. 321. Supply and installa
tion of multi-purpose cold stores and 
ice-ma:king plant in Gozo. 

Advt. No. 388. Supply of private 
manual branch exchanges and associa
ted equipment. 

Advt. No. 394. Supply of blood 
transfusion sets. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDA Y, June 27, 1974, for:-

Ad vt. No. 454. Supply of stationery. 

Advt. No. 455. Supply of pillows. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 

MONDA Y, July l, 1974, for:-

Ad vt. No. 402. Supply of porta1ble 
air compressors. 

Advt. No. 404. Supply of laboratory 
equipment. 

Advt. No. 405. Supply of steel con
duiit tubes etc. 

Advt. No. ·406. Supply of a broifor 
processing pliant. 

Advt. No. 407. Supply of medncal 
and Smgical equipment. 

Advt. No. 408. Supply of lawn grass 
seed. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 011 

THURSDAY • .July 4, 1974, for:-

Advt. No. 416. Supply of invalid 
wheel-chairs. 

Advt. No. 417. Supply of dental 
materials. 

Advt. No. 418. Supply of porcelain 
mugs. _ 

Advt. No. 437. Supply of polythene 
rolls. 

Advt. No. 438. Supply of whale 
hide pots. 

Advt. No. 439. Supply of liquid 
chlorine, · · -
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Avviż Nru. 440. Provvista ta' fans 
tas-saqaf. 

A vv1ż Nru. 441. Provvista ta' wet 
and dry suction cleaners. 

Avviż Nru. 447. Provvista ta' penn 
bond paper. 
Avviż Nru. 448. Provvista ta' karta 

bajda tat-typewrlter. 
Avviż Nru. 449. Provvista ta' gvie

ret bojod tad-damask. 
Avviż Nru. 450. Provvista ta' film

strip l slide projectors. 
Avviż Nru. 456. Provvista ta' siġ

ġijiet komuni. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-8 ta' Lulju, 1974, għal:-

Avviż Nru. 457. Provvista ta' (l) 
mounted tank. 

Avvi żNru. 458. Provvista ta' cable 
leading in. 

Avviż Nru. 459. Provvista ta' over
head distribution cable. 
Avviż Nru. 462. Provvista ta' flanella 

bajda tat-tajjar. 
Avviż Nru. 463. Provvista ta' karta 

għat-tgeżwir "grease proof". 
Avviż Nru. 467. Provvista ta' oġġetti 

elastiċi tal-kirurġija. 

Avviż Nru. 469. Provvista ta' karta 
ħoxna. 

Avviż Nru. 470. Provvista ta' karta 
cartridge offset. 
Avviż Nru. 471. Provvista ta' lead 

traps u pipe hooks. 
Avviż Nru. 474. Provvista ta' boroż 

tal-polythene. 
Avviż Nru. 475. Provvista ta' surgi

cal sutures. 
Avviż Nru. 477. Provvista ta' karta 

rrigata (size A2). 
Avviż Nru. 480. Provvista ta' tabu

lating machine cards. 
Avviż Nru. 481. Provvista ta' formo

li 'flowline interfold sprocket'. 

Jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin sal-10.00 a.m. 
tal-ĦAMIS, il-11 ta' Lulju, 1974, għal:-

* Avviż Nru. 492. Provvista ta' kotba. 
* Avviż Nru. 493. Provvista ta' karta. 
* Avviż Nru. 494. Provvista ta' karta 
bajda tat-typewriter. 
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Advt. No. 440. Supply of ceiling 
fans. 

Advt. No. 441. Supply of wet and 
dry suction cleaners. 

Advt. No. 447. Supply of penn bond 
paper. 

Advt. No. 448. Supply of white 
typewriter paper. 

Advt. No. 449. Supply of white da
mask cotton counterpanes. 

Advt. No. 450. Supply of filmstrip l 
slide projectors. 

Advt. No. 456. Supply of common 
chairs. 

Sealed tenders "ili be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, July 8, 1974, for:-

Advt. No. 457. Supply of (l) mounted 
tank. 

Advt. No. 458. Supply of cable lead
ing in. 

Advt. No. 459. Supply of overhead 
distribution cable. 

Advt. No. 462. Supply of white 
bleached cotton flannelette. 

Advt. No. 463. Supply of grease proof 
wrapping paper. 

Advt. No. 467. Supply of surgical 
rubber goods. 

Advt. No. 469. Supply of thick 
paper. 

Advt. No. 470. Supply of cartridge 
offset paper. 

Advt. No. 471. Supply of lead traps 
and pipe hooks. 

Advt. No. 474. Supply of polythene 
bags. 

Advt. No. 475. Supply of surgical 
Sutures. 

Advt. No. 477. Supply of ruled 
rigata (size A2). 

Advt. No. 480. Supply of tabulating 
machine cards. 

Advt. No. 481. Supply orf flowline in
terfold sprockets forms. 

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. 
on THURSDAY, July 11, 1974, for:-

* Advt. No. 492. Supply of books. 
* Advt. No. 493. Supply of paper. 
* Advt. No. 494. Supply of white type
writer paper. 
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* Avvi.ż Nru. 495. Provvista ta' Anhy
drous milk fat. 
* Avviż Nru. 500. Provvista ta' prodot
ti tad-demm. 
; Avviż Nru. 501. Provvista ta' karta 
komuni għall-kitba (size Al). 

• Avviżi li qegħdin jidhru għall-ewwel darba. 

Offerti għandhom isiru 01!)::. iu4 li
t:n rnola preskritta li, flimkien mal-kon
ct1zzionJj11:t u dokumenti oħra rilevanti, 
jlStgħu jiġu akkwistati mill-Uthcciu rat
Tezor, il-Furjana, f'kull ġurnata tax
xogħol bejn it-8.30 ta' fil-għodu u nofs 
iB-nhar. 

It-28 ta'' Mejju, 19.74. 

DIPARTIMENT TA' L-ART 

Il: Kummissarju ta' l-Art igħarraf 
illi:-

Jistgllu jintbaglltu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal·ĦAMIS, 30 tio Mejju, 1974, għal:
A:vviż Nru. 84. Kiri ta' Posta għall

Ħut Nru. 3, fil-Pixkerija, Valletta. 

Avviż Nru. 85. Kiri tal-Ħanut "D", 
Blokk I, inħawi tal·Knisja ta' San Pawl, 
Bormla. · 

Avviż Nru. 86. Bejgħ ta' biċċa art 
fi Triq Frede,rick Maempel, Ħal-Qormi, 
tal-l}ejl ta' 12.7 qasab kwadri jew 55.7 
metri kwa.dri. 
_Avviż Nru. 87. Kiri ta' ħanut vojt, 

Nr·u: 2, Blokk XIV, Misraħ Gavino 
Gulia, Bormla. 

JistgJht jintbagħtu offerti magħluqin sal-10 a.m. 
tal-Ħamis, 6 ta' Ġunju, 1974, għal:-

.Avviż Nru. 88. Kiri tal-Maħżen Nru. 
25, Ti:fq il-Ġdida, Ħal-Luqa. 

L-offerti għandhom isiru fuq il-for· 
mJ;i preskritti, li flimkien mal-kon 
di2z]onijiet -re.levanti u dokument 
· ol1ra, jistgħu jiġu akkwistati jekk wie 
ħċd jap.J."lika għalihom fl-Uffiċċju ta' l 

-An, Beltissebħ, f'kull ġurnata tax 
"-·'<.vgħol bejn it-8.30 a.m. u nr.fs in-nhar. . . . . . 

It-28 ta' Mejju, 1974. 

[Gazzetta tal-Gvern ta1 Malta 

* Advt. No. 495. Supply of Anhydrous 
milk fat. 
* Advt. No. 500. Supply of blood. pro
ducts. 
* Advt. No. 501. Supply of or.dinary 
writing paper (size Al). 

• Auvcrt1sement> appcanng for the tirst Jime. 

l enuers !)hould be made only O.Ħ the 
prescribed form which, together with 
me relevant coH.dit10ns and other 
Jo--:uments, are obtainab1e on appli:ca· 
tion at the Treasury, Floriana., on any 
working day between 8.30 a.m. and 
noon. 

28th May, 1974. 

LAND DEPARTMENT 

The Commissioner of Land notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSAY, 30tb May, 1974, for:-

Advt. No. 84. Lease of Fish Mar
ket Stall No. 3 at Barriera Wharf, 
Valletta. 

Advt. No. 85. Lease of Shop "D", 
Block I, St Paul's Church Area, .Co$
picua. 

Advt. No. 86. SaJe of a plot o:f l.and 
a:t Frederick Maempel;: Str·eet, .Qormi, 
measuring 12.7 square canes or 55 .. 7 
square metres. 

Advt. No.. 87. Lease of baire sho_p 
No. 2, Block XIV, Gavino Gulia Square, 
Cospicua. 

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. 
on THURSDAY, 6th June, 1:974, for:

Advt. No. 88. Lease of Store No. 25, 
New Street, Luqa. 

Tenders should be made only on the 
prescribed forms which, together with 
t he relevant conditions and other d0-
cuments. are obtainable on application 
at the Land Offi.ce, BeJtis.sehħ, on amv 
working day betwe.en .8.30 .a.m. and 
noon. 

28th May, 1974. 
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BORD TA' L-ELETTRIKU 
TA' MALTA 

Iċ-C hairman igħarraf illi: -

Sal-11.00 a.m. tal·Ħamis, it-30 ta' 
Mejju, 1974, jintlaqgħu offerti magħ
luqin għal:-

A vviż Nru. 48 /74. Provvista u kon
senja ta' D !Transformers 1000 KV A 
& 750 KVA 11000/380 Volts. 
Avviż Nru. 49 /74. Provvista u kon

senja ta' D!Transformers 3000 KV A 
11000 /433 Volts. 

Kwot. Nru. 48 /74. Provvista u kon
senja ta' Galvanised Mild Steel Chan
nels. 

Kwot. Nru. 49 /74. Provvista u kon
seruj,a ta' Galvanised Mild Steel Chan
Nipples. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, is-6 
ta' Ġunju, 1974, jintlaqgħu kwotazzjo
nijiet magħluqin għal:-

K wot. Nru. 51 /74. Provvista u kon
senja ta' Brass Sheets. 

Kwot. Nru. 53 /74. Provvista u kon
senja ta' Syn. Rubber Gloves reżistenti 
għaż-żejt, eċċ. 

Kwot. Nru. 54/74. Provvista u kon
senja ta' żebgħa semi-gloss. 
* Kwot. Nru. 56 /74. Provvista u kon
senja ta•' Self-indicating Silica Gel. 

Sall.11.00 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, 1-
14 ta' Ġunju, 1974, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-
* Avviż Nru. 63 /74. Bini ta' sotto 
stazzjon fi Triq San Alwiġi, Raħal 
Ġdid. 

Sal-11.00 a.m. ta'' nhar il-Ħamis, 1-20 
ta' Ġunju, 197 4, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:-

Avviż Nru. 43 /74: Provvista u 
konsenja ta' Flourescent Tubes u 
fittings għalihom. 

Sal-11.00 a.m. ta' nhar il-Ħamis, 1-4 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:-

Avviż Nru. 51 /74. Provvista u kon
senja ta' PVC single core Aluminium 
Conductor, Lug Sockets u Hexagonal 
Die Sets. 
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MALTA ELECTRICITY BOAR.D 

The Chairman notifies that: -

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, 30th May, 
1974, for:-

Advt. No. 48 /74: Supply and deli
very of D /Transformer:s 1000 KVA & 
750 KVA 11000/380 Volts. 

Advt. No. 49 /74: Supply and de'1i· 
very of D /Transformers 3000 KVA 
11000 /433 Volts. 

Quot. No. 48 /74. Supply and deli
very of Galvanised Mild Steel Chan
nels. 

Quot. No. 49 /74. Supply and deli
very of Hydraulic Straight Grease Nip
ples. 

Sealed quotations will be received 
up to 11.00 a.m. on Thursday, 6th June, 
1974, for:-

Quot. No. 51 /74. Supply and delive
ry of Brass Sheets. 

Advt. No. 53 /74. Supply and delive
ry of Syn. Rubber Gloves resistant to 
oil, etc. 

Quot. No. 54/74. Supply and delive
ry of semi-gloss paint. 
* Quot. No. 56 /74. Supplly and deli
very of Se11f-indicating Silica Gel. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Friday, 14th June, 1974, 
for:-
* Advt. No. 63 /74. Constrncti:on of 
substation at St Al1oysius. Street, Pao'la. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, 20th June, 
1974, for:-

Advt. No. 43 /74: Supply and deli
very of Flourescent Tubes and Asso
oiated fittings. 

Sealed tenders will be received.up ~o 
11.00 a.m. on Thursday, 4th July, 1974, 
for:-

Advt. No. 51 /74. Supply and deli
very of PVC single core Aluminium 
Cond uctor, Lug Sockets. aI).Q_ Hex.Cl.gonal 
Die Sets, ' · · 
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Avviż Nru. 52/74. Provvista u kon
senja ta' PVC Insulated Single Core 
Cable b' Aluminium Conductor 
480 mm2

• 

Avviż Nru. 53 /74. Provvista u kon
senja ta' Bohijiet u Skorfini Galvaniz
zati. 
Avviż Nru. 58 /74. Provvista u kon

senja ta' Cable Termination Material. 
Avviż Nru. 60 /74. Provvista u kon

senja ta' Time Switches 15 /20 Amps. 

Sal-11 a.m. ta' nhar il·Ħamis, il-11 ta' 
Lulju, 1974, jintlaqgħu offerti magħlu
qin għal:-
* Avvi·ż Nru. 54/74. Provvista u kon
senij.a ta' Cable PVC SWA 4 Core 4 sq. 
mm. 
* Avviż Nru. 55 /74. Provvista u kon
senja ta' House Service Fuse Units 60 
Amps TPN. 
* Avvd.1ż Nru. 62/74. Provvista u kon
senja ta' Line Connectors and Shrouds 
for Copper Conductors. 

Jitħallas dritt ta' 25 ċenteżmu għall
Avviżi Nri. 48 /74 u 49/74. 

* Avviżi u kwotazzjonijiet li qegħdin jidhru għall

ewwel darba. 

n-formoli ta' l-offerti, kwotazzjoni
jiet u kull informazzjoni· oħra jistgħu 
jinkisbu mill-Bord ta' l-Elettriku ta' 
Malta, Uffiċċju •ċentrali ta' l-Amminis
tiazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa. 
f'KnU ġ,urnata tax-xo~ħol bein it-8.30 
a.ill. u nofs in-nhar. 

It-28 ta' MeHu, 1974. 

BORD TAVGVERN MALTI 
GĦAT-TURIŻMU 

Kwotazzjonijiet għall-Istampar 

Kwotazzjonijiet minn stampaturi 
lokali (ma hemmx aġenti) jintlaqgħu 
mi:s-Segretarju, Bord ta:l-Gvern Malti 
għat-Turiżmu, 9, Triq il~erkanti. Val
letta (sa noifs in-nhar ta' nhar it-TEeta, 
il-:11 ta' Ġunju, 1974) giħall~istampar ta' 
nfo:ppi. 

Il-formoli ta' lris.peċifikazz.jonijiet u 
tagħrif ie·ħor jistgħu j:inkisibu mingħand 
ilJ?ublicity Officer. 
. It~28 ta' Mejju, 1974. 

(MGTB/115 /61 /2) 
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Advt. No. 52/74. Supply and delive
ry of PVC Insulated Single Core Cable 
with Aluminium Conductor 480 mm2

• 

Advt. No. 53 /74. Supply and deli
very of Galvanised Bolts and Nuts. 

Advt. No. 58 /74. Supply and deli
very of Cable Termination Material. 

Advt. No. 60 /74. Supply and deli
very of Time Switches 15 /20 Amps. 

Sealed tenders will be received up to 
11.00 a.m. on Thursday, llth July, 1974, 
for:-
* Advt. No. 54/74. Supply and deli
very of Cable PVC SWA 4 core 4 sq. 
rn1m. 
* Advt. No. 55 /74. .Suwly and deli
very oif House Service Fuse Units 60 
Amps TPN. 
* Advt. No. 62/74. Supply and deli
very of Line Connecrors and Sihroruds 
for Copper Conductors. 

A f ee of 25 cents wfil be charg.ed for 
Advt. Nos. 48 /74 and 49/74. 

* Advertisements and quotations appearing for 
the :firnt time. 

Forms of tenders, quotations and 
any further information may be 
obtainea from the Malta· Electridty 
Board, Central Administration Office, 
Church Wharf. Marsa, 011 any working 
day between the hours. of 8.30 a.m. and 
noon. 

28th May, 1974. 

MALTA GOVERNIM!ENT TOURIST 
BOARD 

Quotations for Printing 

Quotations foo:m local printers (no 
agents) will! 1be received iby the Secre
tary, Malta Government Tourist Boa:rd, 
9, Merchants Street, VaHetta (up to 
noon on T'uesday, llt'h June, 1974) for 
the printing Olf maps. 

Specifica tions fonm:s and other infor
mation ma:v be o:btained foom the Pub
licity Officer . 

28th May, 1974. 
.,.::·::: 
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DIPARTIMENT-. TAX-XOGĦLIJIET 
PUBBLIĊI 

... f.d-Direttur tax-Xogħlijiet Pubbliċi 
jgħarraf illi:- · 

Sal-11 a.m. ta' nhar il-Ġimgħa, is-7 ta' 
Ġunju, 1974, f'dan l-uffiċċju jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal: 
Avviż Nru. 163. Tneħħija u ġarr ta' 

ħamrija u mazkan mill-Marsa By Pass 
u Triq Ġdida ta' Kordin - Taqsima D. 
Stima._ tal-valur: fM2,400. 

Avviż Nru. 164. Xogħol ta' tħaffir, 
soqfa, eċċ., ta' ħames ġibjuni għall-ilma 
tax-xita ta.ħt l-art f'Ħaż-żebbuġ, 
Ħ'Attard. Stima tal-valur fMl,750. 
Avviż Nru. 165. Qtugħ u tneħħija ta' 

ħamrija tal-wiċċ u blat artab minn di
versi lokalitajiet f'Għawdex. Stima tal
valur: fM493. 

Avviż Nru. 166. Qtugħ, livellar u 
tneħħija ta' ħamrija minn sit taI-Home 
Ownership Scheme fix-Xewkija, Gl-J:~wi 
dex. Stima tal-valur: fM2,060. 1 

Avviż Nru. 167. Manifattura u twaħ7 
ħil ta' xogħlijiet tal-ħadid f'Taċ-ċawli 
Housing Estate, Għawdex. Stima tal
valur: fMl,300. 
· Avviż Nru. 168. Provvista u tqegħid 
ta' madui:n tal-mużajk fi djar f'ringieli, 
Plots 17 sa 22 fil-Housing Estate ta' 
Ħad-Dingli. Stima tal-valur: fMl,183. 
Avviż Nru. 169. Xogħlijiet ta' madum 

tal-mużajk fil-Blokk ta' l-Amminis~raz~ 
zjoni, il-Biċċerija l-Ġdida, il-Marsa. Sti
ma tal-valur: fM864. 
Avviż Nru. 170. Provvista u tqegħid 

ta' madum tal-mużaik fi Blokk Nru. 2, 
Housing Estate ta' Bormla. Stima tal
valur: fMl,440. 
Avviż Nru. 171. Ġarr ta' materjal 

minn Wied il-Kbir u widien fil-qrib. 
Stima tal-valur: fM550. 
Avviż Nru. 172. Xogħlijiet ta' tħam

mil fil-Menaa, San Pawl il-Baħar. Stima 
tal-valur: fM750. 

. Avviż Nru. 173. Estensjoni ta' ma/rzs 
ta' l-ilma fi Triq Wied is-Sir, il-Mosta. 
Stima tal-valur: fM53 l. 

Il-formoli ta' l-offerta u kull tagħrit 
ieħor jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal
Provvisti u Kuntratti, Blokk ċ, Belt
issebħ,· f'krull ġurnata tax-xogħol matul 
fl ... ħinijiet Ja' !;.iuffiċċju. 

.;,:._{'. ' :· 

It-28 ta' Mejju, 1974. 
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PUBLIC WORKS DEPAR'fMENT 

The Director of Public Works no-ti
fies that:-

Sealed tenders will be received · at 
this Office up to 11 a.m. on Friday, 7th 
June, 1974, for: 

Advt. No. 163. Removal and trans
portation of soil and fill material from 
Marsa By Pass and N ew Corradino 
Road - Section D. Estimated cost: 
fM2,400. 

Advt. No. 164. Excavation, roofing 
etc., of 5 underground water srorage 
tanks at żebbuġ, Attard. Estimated 
cost: fMl,750. 

Advt. No. 165. Cutting and removing 
of top soil and soft rock from various 
localities in Gozo. Estimated cost: 
fM493. 

Advt. No. 166. Cutting, levelli:hg and 
removing of soil from Home Ownership 
Scheme site at Xewkija, Gozo. Estima
ted cost: fM2,060. 

Advt. No. 167. Manufacture and fix
ing of iron works at Taċ-ċawli Housing 
Estate, Gozo. Estimated cost: f:Ml,3'00. 

Advt. No. 168. Provision and Iaying 
of mosaic tiles in terrace houses, Plots 
17 to 22 at Dingli Housing Estate. 
Estimated cost: fMl,183. 

Advt. No. 169. Mosaic tiling works 
in the Administration Block, New Civil 
Abattoir, Marsa. Estimated cost: 
fM864. 

Advt. No. 170. Provision and laying 
of mosaic tiles in Block No. 2, Cospicua 
Housing Estate. Estimated cost: 
fMl,440. 

Advt. No. 171. Transoort of material 
from Wied il-Kbir and- nearby valleys. 
Estimated cost: fM550. 

Advt. No. 172. Dredging works at 
, Menaa, St Paul's Bay. Estimated cost: 
fM7~. . . 

Advt. No. 173. Extension of water 
mains at Wied is-Sir Street, Mosta. 
Estimated cost: fM531. 

Forms of tender and further inform.'a
tion may be obtained from the Sup-plies 
and Contracts Office, Block C, Beltis
sebħ, on any working day duTi.nġ office 
hours. --

28th May, 1974. 
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A. vviżi tas-Soċjetajiet Kummerċjali 

Skond l-Artikolu 191 (d) ta' l-Ordinanza ta' 
1-1962 dwar is-Soċieta.iiet Kummerċjali ngħarrfu 
illi Alhambra Company Limited, b'uffiċċju reġis' 
trat l, Tower Road, The Strand, Sliema, ikkon
senjat għar-reġistrazzjoni u pubblikazzjoni kopja, 
ta' riżolu'zzjoni stiaorĊlinarja H għamlet riduzzjo
ni fil-kapiià~. Ir:r~ġistrazz]oni saret fi-4 ta' April, 
!'974, U tibda sseħħ tll.et. xh.ur wara l-pubblikaz
Żjoni 'ta' dan l-avviż jekk ma ssirx oppożizzjoni 
skond 'il7~fġi. . ' ' ' ' 

R:egisttri tas:Soċfetajiet. il-lum 4 ta' April, 1974. 
' ' ' ,· ', 

,\<\ 

V. E. MIFSUD, 
Registratur tas-Soċjetajiet. 

Sk.ond '!·Artikolu 191- (d) ta' l-Ordinanza ta' 1-
1962 !dwar is-Soċjetaijiet ,Kummerċjali ngħarrfu 
illi:· l-isem Mifsud Br:others b'uffiċċju reġistrat 
"Tewmi Farmhouse'', Ursuline Sisters Stree•t. 
G'.Mangia ġie mħassar minn fuq ir-reġisitru fi t-18 
ta' April, 1974. 

D 565 

v. E. MIFSUD. 
lteii1tratm' tu-8o6jetajiet. 

Skond l-Artikolu 191 (d) ta' l-Ordinanza ta' 
1-1962 dwar is-Soċietaiiet Kummerċjali ngħarrfu 
illi lrisem Haikings Investments (Malta) Limited. 
b'uffiċċju. reġistrat 17 /B, Strait Street. Valletta. 
ġie mħassar minn fuq ir-reġistru fit-30 ta' April, 
1974. 

D 518 

V. E.. MIFSUD, 
Reġi~tratm' w-Soċjetajiet 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Commercial P~rtnerships Notices 

In terms of Section 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962, it is herebv notified 
that Alhambra Company Limited, with a regis
t~red office at l, Tower Road, The Stra:nd, Sliema, 
deliyered for regist1'.ation and publication. !l. cppy 
of an extraordinarv resolution effecting · a· redilc
tion of capital. Registration was effected··on the 
4th AQril, 1974 and shall be effective three• 
month; after the. QUbJication of this rrotice unless 
objection is kidged in terms of law. • ' · 

Registry of. Partnerships this .4th April, 1974. 

V. E. MIFSUD,·. 
Reg!strar of Partnerllhips, 

Jn terms of Section 191 (d) of the Commercial 
PaJCtnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified 
that the name Mifsud Brothers with a regisitered 
office at ''Tewmi Farmhouse", Ursulipe ~isters 
Stree•t, G'Mangia was struck off the register on 
the J 8th April, 1974. 

V. E. Mirsuo. 
Registrar of P~erehipil. 

In terms of Section 191 (d) of the Commercial 
Partnerships Ordinance, 1962 it is J:wrepy notifjed 
that the name Haikings Investrilents (Malta) 
Limited, with a registered' office at 17/B, Strait 
Street, Valletta. was struck off the register on the 
30th April, 1974. . 

V. E. Mrnsuo. 
Registrar of Pa.rtnerthipa, 

AVVIŻI TAL-QORTI - COURT NOTICES 

rKlIN ~af kulħaidd ilili bis-setgħa, mogħtija lil
ħa :~i~arfikolu 293(a}. tal-Kodiċi ċiv!H, il-Qorti ta' 
Reviżjoni tal-Attijiet l':Tutarili, b'digriet tal-10 ta' 
Mejju; tas-sena ... 1974, ordnat 11-korrezzj.oni ta' 
l-ATt . TAż-żWIEĠ . ta' MARIO JOSBPH 
D'UGO li jġib in.-numrn 69 tas-sena 1961, fis-sens 
illii fil~k6lonna inte$tata "Isem u Kunjom" u fid
dik1arazzjoni taJ-KappiMan Rev .. Anthony Pace 
il-kliem "Mario Joseph Cachia kno'JV.n D'Ugo" 
jiġu . ' sootitwiti l;>H-kLieni . "MARIO JOSEPH 
D'UG.O.. . 

'Fir-Reġi&tru tal-Qorti ta' Reviżjoni ta·l-Attijiet 
Nutarili, iHum, 13 ta' Mejju, 1974. 

J. V. BORG, 

[208] 

Al Reġis•tra tur, 

Translation 
IT IS hereby notified in virtue of the powers 

conrferred on it by Section 293(a)' of tlle Civ11 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts,'by 
a decree dated the lOth day of May, 1974, ordered 
the correction of the ACT OF MARRIAGE of 
MARIO J:OSEPH D.'UGO bearing immber ~9 of 
the year J961. in the sense that in the oolrumrt 
entitled "Narne and Surname" rthe wotds ".Man6 
Joseph Cachia known D'Ugo" be substituU?-0. by: 
the words "MARIO,JOSEPHD'UGO". 

In the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Acts, this 13th day of May, 1974.> 

J. V. lk>a(J. 
A/Registrar. 
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B'DEGRIET mogħti ·mill-Prim-Awla tal-Qorti 
Ġvili talcMaestà Tagħha r-Reġirta fis-26 tà' April, 
1974 fuq rikors tas-segretarju tad-Djar u l-Accoun
tant General, ġie iffissat il-jum ta! Erbgħa, 5 ta' 
Ġunju, 1974 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar, għall
BEJGĦ FL-IRKANT li kien ġie ordnat b-sentenza 
tat-13 ta' Marzu; 1972 fl-ismijiet "ls-Segretarju tad
Djar u l"Accountant General versus Grazio Cas
sar", li għandu jsir fil-kuridur ta' dawn il-Qrati, ta' 
(l) Flat numru l, 5B, New Street, żabbar, sovrap
post għal beni oħra u igawdi servitl1 fuq l-istess 
beni, suġġett għal fM2 fis-sena rata ta' ċens akbar 
għal dejjem, stmat li jiswa .fMl,100; u (2) Flat 
illlrritu 2, 5B, New Street, Żabbar, sovrappost għal 
beni oħra, suġġett għal fM2 fis-sena rata ta' ċens 
akbar għal dejjem, stmat li jiswa fMl ,200. 

Dawn il-fondi jappartjenu lil GRAZIO CAS
SAR. 

N.B. L-imsemmija postijiet jinbiegħu bħalma 
ġew deskritti mill-A.I.C. Joseph Borg Costanzi, fir
relazzjoni tiegħu maħlufa fl- l ta' April, 1974. 

Reġistru tal-Qrati Superjuri tat-Maestà Tagħha 
r-Reġina, illum, 26 ta' April, 1974. 

V. BORG GRECH, 

A/Reġistratur. 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-artikolu 293(a) tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' Re
viżjoni tal-Attijiet Nutarili, b'dig.riet tad-9 ta' Mej
ju, tas-sena 1974, ordnat il-korrezz;joni ta' l-ATT 
TAT-TWEUD ta' MARIA DEBATTISTA li jġib 
in-numm 1668 tas-sena 1909, fis-sens illi fil-kolon
na intestata "Ismijiet mogħtijin" il-kliem "AN
TONIA,. GA!ETANA. GRAZIA, CAIRMBLA" 
jiġu .. sostitwiti bil-kliem "MARIA JOSEPHINE 
FRANCES(:A CARMELA GAETANA" u 
fil-kolonna intestata "Isein jew Ismijiet li bih/ 
bihom iHarbija għandha tiġi msejħa" l-Isem 
"ANTONliA" jiġi sostitwit bl-isem "MARIA". 

Fir-Reġistnu -tal-Qo.rti ta' Reviżjoni tal-Attijiet 
Nutarili, illum, 17 ta' Mejju, 1974. 

-~~".~::'./_:_, - •< 

J. V. BORG, 
A/Reġistratur. 

[209] 

[210] 
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Translation 

BY DECREE given by Her' Majesty's Ci\iil 
Court Fitst Hall on the 26th April; 1974 o!l:fu.e. 
applicàtion of the Housing Sectet.a.11' .4P.d th~ Ac
countant General, Wednesdày, 5.th June;,1974 from 
9.00 a:.m. to twelve noon has 'b~en fixyd for: ihe 
SALE BY AUCTION which was oideroo .by 
judgement given on the 13th March, 1972 in the 
names "Housing Secretary and _the Accountwit 
General versus Grazio Cassar", to 'be held ~at 
the corridor of these Courts, of (1) Flat number 
l, 5n, New Street, żabbar, overlying other pro
perties, and enjoying easement on the same pro
perties, subject to fM2 per annum part of bigger 
perpetual ground rent, valued at fMl,100; and (2) 
Flat number 2, 5B, New Street, żabbar, overlying 
other properties, subject to fM2 per annum patt'. 
of bigger perpetual ground rent, valued at fM12M. , 

These tenements belong to GRAZIO CASSAR. 

N.B. The said tenements will be sold as des
cribed by Architect and Civil Engineer Joseph 
Borg Costanzi in his report swom on the lst April, 
1974. ' 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
26th day of April, 1974. 

Translation 

v. BORG GRECH, 
A/Registrar .. ' 

IT IS hereby notified in virtue of the powers 
confer-red on it by Section 293 (a) of the Civil 
Code, the Court of Revision o.f Notarial Acts, 
by a decree dated the 9th of May, 1974, ordered 
the correction of the ACT OF BIRTH of MARIA, 
DBBATTI'STA bearing nu!nber.1668 of the yea1: 
1909. in the sense that in the column entitleil 
"Names given" the worcis "ANTONIA, GAETA-. 
NA, GRAZIA, CARMELA" be substitut~d by. 
the words "MARIA, JOSEPHINE; FRANC:Bs-' 
CA, CARMELA, GAETANA" and in µie coluinn,, 
entitled "Name or Names by which the child is'' 
to be called" the name "ANTONIA" be sub
stituted by the name "MAR,IA". 

In the Registry of the Court of R~vision of 
Notarial Acts, this 17th day of May, 1974. 

J. V. BORG, 

A/Registrar. 
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JKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogMija lilha 
bl~:artikolu 293.(a) tal-Kodiċi ċivili, il-Qorti ta' Re
viżjoni tal-Attijiet Nutarili, b'digriet tad-9 ta' Mej
ju, tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta' l-ATT 
TAż-żW]EĠ ta' EMANUELE MICALLEF u 
Al.'llGiBLA SULTANA li jġib in-numru 874 tas
sena 1936, fis-sens illi fil-kolonna intestata 
"Tagħrif dwar Missirijiet u ommijiet il-Għarajjes 
- L-isem u l-Kunjom, jekk ħajjin jew mejtin" 
il-Kunjom ''•BONELLO" jiġi sostitwit bil-Kun
jom "BONETT". 

Fir-cReġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni tal-Attijiet 
Nutarili, illum, 17 ta' Mejju, 1974. 

J. V. BORG, 
Al Reġistratur. 

IKUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl~aif.tikolu 293(a) .tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti ta' Re
viżjoni tal-Attijiet Nutarili, b'digriet tat-2 ta' 
Mejju, tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta' l
ATT tat-TWELID ta' GIUSEPPE MUSCAT li 
jġib in-numru 6386 tas-sena 1940, fis-sens illi fil
kolonn:1 intestata "Fejn Twieldu Tagħrif dwar l
omm" il-kelma "DINGLI" tiġi sostitwita bil-kel
ma "RABAT". 

Fir-Reġistiru tal-Qor,ti ta' Reviżjoni tal-Attijiet 
Nutarili, illum, 2 ta' Mejju, J 974. 

J. V. BORG, 
A/Reġistratur. 

[211] 

[212] 
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1IKIUN jaf kulħadd illi bis-setgħa mogħtija lilha 
bl-Ar.tikolu 293(a) tal-Kodiċ.i Ċ·ivili, il-Qorti ta' 
Reviżjoni tal-Atiijiet Nutarili, b'digriet tad-29 ta' 
Aprl tas-sena 1974, ordnat il-korrezzioni ta' l
AT)I' TAT-TWELID ta' EVELYN MAGRO li 
jġib .in-numru 8181 tas-sena 1936, fis-sens illi fil
kolonni intestati "Ismijiet mogħtijin" u "Isem jew 
Ismijiet li bih/bihom qHarbija għandha t1iġi msej
ħa" +isem" ''ADELINA" jiġi sostitwi1t bl-isem 
"EVELYN". 

1Fir,Reġistru tal-Qorti ta' Reviżjoni tal-Atti
jiet Nu•tarili; illum, 2 ta' Mejju, 1974. 

J. V. BORG, 
A/Reġistratur. 

i:Ġazzetta tai-Ġvern ta1 Ma1ta 

Translation 

IT· IS hereby notified in virtue of the pow.ers 
conferred 011 it by Section 293 (a) of the Civil, 
Code. the Court of Revision of Notarial Acts, 
by a decree dated the 9th of !May, 1974, ordered 
the. correction of the ACT OF iMARRIAGE of 
EMANUELE MICALLEF and ANGELA SUL
TANA bearing number 874 of the year 1936, 
i11 the sense that in the column/ entitled "Parti
cu!ars respecti11g Parents of spouses - Name 
and Surname and whether Iiving or dead" the 
Surname "BONELLO" be substituted .by the 
Sumame "BONETT". 

In the Registry of the Court of Revision of 
N otarial Acts, this l 7th day of May, 1974.. 

Translation 

J. V. BOJlG, 
Al Rcgistra.r. 

lT !S hereby notified in virtue of the powers 
co.1ferred 011 it by Section 293(a) of the Civil 
Code, the Court of Revision of Notarial Acts, 
by a decree da.ted the 2nd day of May, 1974, 
ordered the correction of the ACT OF BIRTH 
of GIUSEPPE MUSCAT beaning number 6386 of 
the year 1940. in the sense that the column entit
icd "Place of Birth - Pa-r.ticulars respecting the 
mother" the word "DINGLI" be substituted by 
the word "RABAT". 

fn the Registry of the Court of Revision of 
Notarial Aots, this 2nd day of May, 1974. 

Translation 

J. V. BORG, 
A/Registrar. 

IT IS hereby notified in virtue of the powers 
conferred on it by Section 293(a) of the Civil 
Code, the Court of Revfaion of Notai;ial Acts, by 
a decree dated the 29th day of April, 1974, or
dered the correction of the ACT OF BIRTH of 
EVELYN MAGRO, bearing number 8181 of the 
year 1936, in the sense that in the columns en- • 
titled "Names given" and ''Name or naines by 
which the child is to ·be called" the Name "'::A.JDEc 
LINA" be substituted by the Name "EVELYN". 

ln the, Registry of the Court .of Revision· ··of 
Notarial Acts, this 2nd da:y of May, 197'4: 

J. V. BoJtG, 
A/Registrar. 



It-28 ta' Me1jju, 1974] 

B'NOTA ppreżentata l-lum fil-Qorti taI-Kum
merċ tal-'Ma·està Tagħha r-Reġina u-Nutar Fran
cis MicaHef ġieb id-dokument hawn taħt miktub 
biex 1jiġi puhMi:kat skond il-fehma u r-rieda tal
Kodiċi tat-Kummerċ: 

It-tnax (12) ta' Diċembru, elf disa' mija u tlieta 
u sebgħin (1973). 

Quddiemi Nutar Dottor Francis Mica.Jlef u 
quddiem ix-xhieda infraskritti, minni magħrufa u 
idonei skond il-liġi, jidhru personalment: 

BENJAMIN MUSCAT, fil-kummerċ, bin il
mejtin Giovanni u Caliherina nee Cutajar, im
wie1led Ħamrun u joqgħod Santa Venera, minn 
naħa l-waħda; 

Minn naħa l-oħra ANTHONY MUSCAT, bin 
l-istess Benjamin u Lily sive Emmanuela nee Bez
zina, imwieled Pietà u joqgħod Santa Venera; 

Minni Nutar magħrufa. 

Peress li l-komparenti Anthony Muscat ġà għa
laq is-sittax-il sena kif jirriżulta mill-anness Doku
ment A, pero' għad ma għalaqx it-tmintax-il sena. 

U peress H l-komparenti Benjamin Muscat irid 
jemanċipa ml-istess ibnu Anthony Muscat għa.J 
biex jeżerċità l-kummerċ in ġenerali. 

Dan premess. in virtu' ta' dan l-att il-kompa
renti BENJAMIN MUSCAT qiegħed JEMAN
ċIPA lill-istess ibnu ANTHONY aċċettanti, għall
eżerċizzju tal-kummerċ in ġenerali u dana skond 
il-Kodiċi tal-Kummerċ. 

Dan l-att magħmul, moqri u ppubblikat prevja 
d-debita ċerzjorazzjoni skond il-liġi f'Malta, il
Ħamrun, Curmi Road. numru tnejn (2), fil-pre
senza tax-xhieda Anthony Grech. barman. bin 
Emmanuele. residenti Ħamrun u Lawrence Refalo, 
bus owner, bin il-mejjet Salvatore, residenti 
Ħamrun. 

Firmati : B. Muscat 
A. Muscat 
A. Grech 
L. Refalo 
Francis Micallef 

Nutar Pubbliku Malti. 

Vera kopja mill-oriġinal, illum, 10 ta' Mejju, 
1974. 

(Firmat) Not. Francis Micallef 
Reġistratur tai-Qrati Superjuri tal-Maestà 

Tagħha r-Reġina, il-lum għaxra (10) ta' Mejju, 
1974. 

(Firmat) C. Esposito, 
D /Reġistratur. 
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Tremslation 
BY MINUTE filed this day in Her Majesty's 

Commcrcial Court Notary Doctor Francis Micallef 
p:·o:Juced thc following document for publication 
in accordance with and for the purposes of the 
Commercial Code: 

The twdfth (l2th) day of December one thous
and nine hundred and seventy three. 

Be"ore'me No:ary Doctor Francis Micallef and 
befo:·c the undersigned witnesses, known to me 
and able for the purposes of Iaw, appeared per
sonally: 

BENJAMIN MUSCAT, in business, son of 
G:ovanni and Caterina nee Cutajar, both deceased, 
born in Ħamrun and residing in Santa Venera, 
on the one part; 

On the other part ANTHONY MUSCAT, son 
of the said Benjamin and Lily sive Emmanuela 
n2e Bezzina, born in Pietà and residing in Santa 
Venera: 

Known to me Notary. 

Whcreas the said Anthony Muscat has a.Lready 
reached the sixteenth year of age as shown in the 
anncxed

0

Do:::L1ment A, but has not yet reached 'his 
eighteen:h year of age; 

And whcreas the said Benjamin Muscat wants 
to emancipate his son Anthony to carry out 
trade gencrally; 

This premised. in virtue of this deed BENJA
MIN MUSCAT IS EMANCIPATING his son 
ANTHONY. who accepts, to exercise trade in 
genernl and this for the purposes of the Oom
mercial Code. 

This deed has been done, read and published 
after that its contents were duly explained accord
ing to Law. at Ħamrun. Curmi Road, number 
two (2). in the presence of the witnesses Anthony 
Grech. barman. son of Emanuel, residing in 
11amrun and Lawrence Refalo, bus owner, son 'of 
the late Salvatore, residing in Ħamrun. 

Signed : B. Muscat 
A. Muscat 
A. Grech 
L. Refalo 
Francis Micallef 

Notary Public Malta. 

True Copy of the Original. this 10th day 'Of 
May. 1974. 

(Signed) Not. Francis Micallef. 
Registry of Her Majesty's Commercial Court, 

this tenth (10th) day of May, 1974. 

{Signed~ C. Esposito, 
D /Registrar. 
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B'DIGRIET mogħti mill-Qorti ċivili tal-Maġis
trati tal-Pulizija Ġudizzjarja għall-Gżira ta' Malta 
fid-9 ta' April, 1974 fuq rikors tat-Tabib 
Prinċipali tal-Gvern ġie iffissat il-jum tat-Tlieta, 
9 ta' Lulju, 1974 mid-9.00 a.m. 'il quddiem, għall
BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir fil-post 15, 
Tal-Banrani Road, Bir id-Deheb ta' Television 
"Loweopta" maqbud mingħand ANDREA BRIF
FA b'mandat maħruġ fit-8 ta' Ottubru, 1973. 

Reġistru tal-Qorti ċivili tal-Maġistrati tal-Puli
zija Ġudizzjarja għall-Gżira ta' Malta, illum, 19 
ta' April, 1974. 

J. V. BORG, 
Għar-Reġistratur. 

B'DIGRIET mogħti mill-Qorti Ċivili tal-Maġis
trati tal-Pulizija Ġudizzjarja għall-Gżira ta' Malta 
fit-22 ta' Marzu, 1974, fuq rikors ta' Francis 
Micallef et ġiet iffissat il-ium tat-Tlieta, 18 
ta' Ġunju, 1974 mid-9.00 a.m. 'il quddi~m, għall
BEJGĦ BL-IRKANT li għandu jsir fil-post 8, 
Triq. Santu Wistin, Ħamrun ta' Televisioi1 "Con
dor" bil-mejda, maqbud mingħand CARMELO 
SCERRI b'mandat maħruġ fis-17 ta' Jannar, 1974. 

Reġistru tal-Qorti ċivili .tal-Maġistrati tal-Puli
zija Ġudizzjarja għall-Gżira ,ta' Malta, illum, 25 
ta' Marzu, 1974 

J. V. Bo1w, 
għar-Reġistratur. 

B'DIGRIET mogħti mill-Qorti ċivili tal-Maġis
tra,ti tal-Pulizija Ġudizzjafja għall-Gżira ta' Malta 
fit-2 ta' April, 1974 fuq rikors ta' Joseph C. Sa
liba ġie iffissat fl-jum tat-Tlieta, 2 ta' Lulju, 1974 
mid-9.00 a .. m. 'il quddiem, għall-BEJGĦ BL-lR
KANT li għandu jsir fil-post 6f135 Tower Road, 
Sliema ta' (1) Television "N ovak" bil-mejda tie
gtm; (2) Radiogramm kahinet "Caoehart". maq
budin mingħand JOSEPH1C. CACHIA. b'mandat 
maħruġ :fil-15 ta' Jannar, 1974. 

Reġistru tal-Qorti ċivili tal-Maġistrati tal-Puli
zija Ġudizzjarja għall-Gżira ta' Malta, illum. 19 
ta' April, 1974. 

J. V. BORG. 
Għar-Reġistratur. 
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[Gazzetta tai-Gvern ta' Malta 

Translation 

BY DECREE give11 011 the 9th of April, 1974 
011 the application of the Chief Government 
Medical Officer, thc Civil Comt of Magistrates 
of Judicial Police for the Jsland of Malta has 
fixed thc day of Tuesday, 9th July, 1974 from 
9.00 a.m. onwards for the SALE BY AUCTION 
to be held in 15, Tal-Barrani Road, Bir id-Deheb 
of Televisio11 "Loweopta", scized from the pos
session of ANDREA BRIFFA by a warrant is
sucd 011 the Sth of October, 1973. 

Registry of the Civil Cour,ts of Magis1rates of 
Juclicial Police for the Island of Malta, this 19th 
day of April, 1974. 

Translation 

J. V. Bo11.o, 
F/Registrar. 

BY DECREE given on the 22nd of Mareh, 
1974 on the applieation of Francis Micallef 
et the Civil Court of Magistrates of Judi
cial Police for the Isla11d of Malta has fixed the 
ciay of Tuesday, 18th June, 1974 from 9.00 a.m. 
onwarcls for the SALE BY AUCTION to be held 
in 8, St Augustine Street, Ħamrun, of Television 
"Condor" a11d table, seized fr.om the possession 
of CARMELO SCERRI, by a Warrant issued 011 
the 17th of January, 1974. 

Registry of the Civil Courts of Mag,istrates of 
Judieial Police for the Jsla11d of Malta, this 25th 
day of March, 1974 .. 

Translation 

J. V. Bo1to, 
f/Registrar. 

13Y DECREE give11 on the 2nd of April, 1974 
011 the application of Joseph C. Saliba, the Civil 
Court of Magis·trates of Judicial Poliee for the 
island of Malta has fixed the day of Tuesday, 
2nd of July, 1974 from 9.00 a.m. onwards for the 
SALE BY AUCTION to be held in 6/135 Tower 
Road, Sliema of (l) Television "Novak" with 
table; (2) Radiogram Cahinet "Capehant", seized 
from the possessio11 of JOSEPH C. CACHIA by 
a warrant issued on the 15th of January, 1974. 

Registry of the Civil Court of Magistrates of 
Judioial Police for the Island of Malta, this 19th 
day of April, 1974. 

J. V. Boao, 
F/Registrar. 
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